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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Szeptember 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mária és Adrienn nevû olvasóinkat.      
Mária: A héber Mirjam névnek a gö-
rög és a latin bibliafordításokban  mó-
dosult alakja. Jelentése ismeretlen.
Adrienn: A francia Adrienne névbôl, 

ez a francia Adrien (Adorján) nôi párja. 
Köszönthetjük még: Adorján, Adri-

án, Csobán, Engelbert, Ibolya, Ir-
ma nevû barátainkat.
Szeptember 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ádám nevû olvasóinkat.
Ádám: Vitás eredetû név. Valószínû-

leg a sumérra  visszavezethetô héber 
névbôl. Jelentése a sumérban: atyám.

Köszönthetjük még: Dorottya, Dó-
ra, Péter, Szerafina, Tivadar nevû 
barátainkat.
Szeptember 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Nikolett és Hunor nevû olvasóinkat.
Nikolett: A Nikola olasz kicsinyítô 

továbbképzôje.
Hunor: Kézai krónikájából felújított 

török eredetû régi  magyar személy-
név.

Valószínûleg az Onogur népnévbôl  
származik.

Köszönthetjük még: Ciprián, Edgár, 
Erik, Miklós, Tardos, Zalán nevû 
barátainkat.
Szeptember 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Teodóra nevû olvasóinkat.
Teodóra: A Teodor férfinév nôi párja.
Köszönthetjük még: Emánuel, Emil, 

Emilia, Teodor, Jácint, Jácinta, 
Károly nevû barátainkat.
Szeptember 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mária nevû olvasóinkat.
Mária: A héber Mirjam névnek a gö-

rög és a latin bibliafordításokban mó-
dosult alakja. Jelentése számos meg-
fejtési kísérlet után is ismeretlen. 
Fejôdési sora: Mirjam, Mariam, Mária.

Köszönthetjük még: Guidó, Marion, 
Mariann, Tóbiás nevû barátainkat.
Szeptember 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kornél nevû kedves olvasóinkat.
Kornél: A latin Cornelius nemzetség-

név rövidülése, ez pedig a cornus, eset-
leg a cornu (szarv) szó származéka. 

Köszönthetjük még: Amadé, Amáta, 
Ludovika, Lujza, Mór, Móric nevû 
barátainkat.
Szeptember 14. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Szeréna és Roxana nevû kedves olva-
sóinkat.
Szeréna: A Szerénusz férfinév nôi 

párja. 
Roxana: A görög Roxane névbôl, 

ami pedig ismeretlen hangalakú per-
zsa nôi név görögösítése.

Köszönthetjük még: Armida, Armil-
la,  Ciprián, Ildikó, Rozanna, Sze-
rénke nevû barátainkat.

csökkenés pedig Észak-Magyarországon. A halálozások száma négy régióban 
emelkedett, a legnagyobb mértékben Dél-Alföldön és Közép-Magyarországon 
4,4, illetve 3,4 százalékkal, három régióban viszont kismértékben elmaradt az 
elôzô évitôl –– fûzték hozzá.

A természetes fogyás az ország valamennyi régiójában meghaladta az egy 
évvel korábbit, ennek mértéke Közép-Magyarországon volt a legnagyobb, Észak-
Magyarországon pedig a legkisebb.

Az év elsô felében 14 440 házasságkötést regisztráltak, 193-al kevesebbet, 
mint az elôzô év azonos idôszakában. A házasságkötések száma Közép-Dunán-
túlon és Közép-Magyarországon kismértékben emelkedett, a többi régióban 
viszont csökkent, a legjelentôsebb, 6,4 százalékos visszaesés az Észak-Alföldön 
volt.

Interneten a legkorábbi teljesen 
magyar nyelvû térkép

A szakirodalom szerint „valószínûleg a legkorábbi teljesen magyar nyelvû” 
térképet Kovács János (1700 k.-1764), az elsô magyar nyelvû földrajzi, leíró 
statisztikai munka, „Az esztergomi érseket illetô jószágoknak geographica-

Évadnyitó a Nemzeti Színházban: 
nyolc bemutató a terv 

Társulati ülést tartott Alföldi Róbert igazgató, a Nemzeti Színházban hiva-
talosan is megkezdôdött a 2011–2012-es évad: a színház nyolc bemutatót tervez. 
A társulati ülést követôen elkezdôdtek a próbák és a szeptember 17-i nyílt nap 
szervezése. A teátrumban ôsztôl többek között Sütô András Egy lócsiszár 
virágvasárnapja, Bródy Sándor A tanítónô és Molière A fösvény címû darabja 
lesz látható. Mint ismert, az idei Pécsi Országos Színházi Találkozón a legtöbb 
díjat a Nemzeti mûvészei vehették át, a Színikritikusok Díjára az idén a legtöbb, 
tíz jelölést szintén a színház mûvészei és elôadásai kapták. Az életmûdíjat Tö-
rôcsik Mari, a teátrum mûvésze, a nemzet színésze veheti majd át.

Kibôvül a 
Mohácsi Történelmi Emlékhely
A mohácsi csata 485-dik évfordulójára emlékezô ünnepségen kerül sor a Mo-

hácsi Történelmi Emlékhely új, kupolás fogadóépületének átadására, mely 
méltó módon fogja bemutatni a mohácsi csata elôzményeit, a csata lefolyását és 
annak következményeit.

Az eseménynek külön jelentôséget ad, hogy a Nemzeti Emlékhely és Kegye-
leti Bizottság által, a kulturális tárcával közösen elkészített jogszabály-terve-
zetben a mohácsi emlékhely is szerepel, a kilenc javasolt nemzeti emlékhely 
között. A kormány az ôszi törvénykezési idôszakban fogja tárgyalni a vonatkozó 
jogszabályt.

A mohácsi emlékpark –– amely valójában a Duna-parti várossal szomszédos 
Sátorhely község határában található –– 1976-ban nyílt meg. A Vadász György 
tervei alapján épült emlékhely jelképes alkotásokkal szól a mohácsi vészrôl és 
annak elôzményeirôl, következményeirôl. A bejárat kapujának össze nem érô 
betoníve a magyarság széthúzását szimbolizálja. Az ív alatti, rettentô bronzkapu 
28 ezer csont- és csigolyaszerû elembôl applikálódott, ami a csata és a környék-
beli települések 28 ezer áldozatának artisztikus mementója. Kissé beljebb egy 
kôrózsa alakú szökôkút a Mohács utáni ország három részre szakadásának és az 
önálló államát elvesztô magyarság könnyeinek megtestesítôje. A csatában ele-
sett hôsöket 120, totemoszlopra és kopjafára hajazó sírjel idézi. A csata fôvezé-
re, Tomori Pál és a 20 évesen elesett uralkodó, II. Lajos király szobrot kapott, 
ahogy a mohácsi gyôzô, Szulejmán is. A faragott jelek egy kör alakú sétányrend-
szer mentén állnak, az utak körkörössége, önmagába veszése az ország kiútta-
lanságáról, egyhelyben toporgásáról elmélkedik. A kör közepéhez közel leszúrt 
három kereszt pedig azt állítja, hogy Mohács volt a magyarság golgotája.

Az emlékhely jelképes gesztusrendszere tovább gazdagodik a kupolás foga-
dóépülettel, hisz az a magyar korona formáját hozza el a mohácsi sírkertbe. A 
15 méter magas építmény négy szintjén kiállítások kapnak majd helyet. Ezek 
egyike a Mohácsnál bevetett fegyvereket mutatja be, a csatát egy animációs 
film eleveníti meg. A fogadóépületre és a sétányok, illetve a sírjelek megújí-
tására 380 milliót fordítanak, a költségek 80 százalékát az unió állja.

Közel 25 ezerrel élnek kevesebben 
Magyarországon, mint év elején
Mintegy 24 500 fôvel csökkent a népességszám Magyarországon 2011 elsô 

félévében –– közölte a Központi Statisztikai Hivatal. A közlemény szerint idén 
az elsô félévben 41 586 gyermek született, 8 százalékkal kevesebb, mint egy 
évvel korábban, a halálozások száma 66 034 volt, ami 1,6 százalékos emelkedést 
jelent a 2010. január-júniusi idôszakhoz képest.

A természetes fogyás 24 448 fô volt, 4 663-mal több az egy évvel korábbinál. 
A nemzetközi vándorlás figyelembevételével becsült népességszám az idôszak 
végén 9 millió 968 ezer volt. Április végén még 9 millió 972 ezer lakosa volt az 
országnak. A születésszám összességében 8 százalékkal csökkent, ez 3 592 új-
szülöttel kevesebbet jelentett, mint egy évvel korábban.

A születések számának csökkenése –– több mint 10 százalékos visszaesés –– a 
legjelentôsebb Közép- és Nyugat-Dunántúlon volt, a legkisebb, 4,4 százalékos 
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HÍREK Az Orbán Viktor miniszterelnök által hétfôn aláírt kormányhatározat 
alapján „a kormánybiztos irányítja az Operaház mûködését és gyakorolja a 
fôigazgatói jogkört; gyakorolja a munkáltatói jogokat az Operaház dolgozói 
tekintetében; felügyeli az Operaház vagyonkezelésében lévô állami tulajdonú 
ingatlanok mûködését, fejlesztését; felügyeli az Erkel Színház rekonstrukciós 
munkálatait; javaslatot tesz a fôvárosi zenés színházi struktúra átalakítására; 
kidolgozza a magyar zenekultúra fejlesztésének koncepcióját, melyben a veze-
tô szerepet a Magyar Állami Operaház tölti be”.

Orbán Viktor értékelte Réthelyi Miklós nemzeti erôforrás miniszter telje-
sítményét. Találkozójukról szintén Szijjártó Péter adott ki közleményt, mely 
szerint „beszéltek az eldöntendô szakmapolitikai kérdésekrôl, napirenden volt 
a szociálpolitika és a kultúrpolitika területeinek áttekintése, valamint a Magyar 
Állami Operaház leendô vezetôjérôl szóló döntés. A nemzetierôforrás-miniszté-
riumon belüli személyi döntések továbbra is a miniszter hatáskörébe tartoz-
nak” –– írta a szóvivô.

Mozsár István megbízott fôigazgató két hete mondott le, helyette Kovács 
Jánost, az operaház elsô karmesterét bízta meg a dalszínház vezetésével Rét-
helyi Miklós miniszter.

Néhány nappal korábban tizenöt mûvész nyílt levélben fordult a minisz-
terelnökhöz. Felidézték, hogy a Magyar Állami Operaháznak június 4. óta nincs 
szakszerû, koncepciózus vezetése, erre pedig az intézmény történetében még 
nem volt példa.

A cél, hogy minél többen 
kerüljenek vissza 
a munka világába

A Belügyminisztérium szerint a közfoglalkoztatásban részt vevôk a bérpótló 
juttatás kétszeresét kapják, ezért nem igazak azok a kijelentések, hogy a köz-
munkabér méltánytalan lenne –– mondta a tárca szóvivôje.

Nagy Linda arra reagált, hogy több szakszervezeti vezetô is méltánytalan-
nak tartotta a közmunkabér mértékét, amely véleményük szerint nem ösztönöz 
munkára, összege nem éri el a létminimumot, a munkáltatók pedig visszaélhet-
nek vele. Azt is kifogásolták, hogy a kormány errôl sem egyeztetett az érdek-
képviseletekkel.

Borsik János, az Autonómok elnöke azt emelte ki, hogy az 57 ezer forintos 
bruttó összeg messze elmarad a létminimumtól. Palkovics Imre, a Munkásta-
nácsok elnöke pedig ugyan úgy vélte, hogy a közmunkabér nagyságának az 
ország lehetôségei szabnak határt, de egyetértett azzal, hogy a mérték nem éri 
el a létminimumot és emlékeztetett rá, hogy a szakszervezet mindig a kötelezô 
bérminimum, illetve a minimálbér mellett állt ki. Pataky Péter, a Magyar 
Szakszervezetek Országos Szövetségének (MSZOSZ) elnöke tisztességtelennek 
nevezte a minimálbérnél is alacsonyabb közmunkabért, míg Gaskó István, a 
LIGA elnöke úgy fogalmazott, hogy a közmunkabér méltánytalan és annak net-
tó összege „szinte semmire nem elég”, „alig több a semminél”.

Nagy Linda a bírálatokra válaszul közölte, hogy a közfoglalkoztatásért járó 
összeg csak akkor nem éri el a minimálbért, ha az adott munka nem igényel 
szakképesítést vagy középfokú végzettséget. Indoklásként elmondta: a közfog-
lalkoztatással azt célozzák, hogy minél több munkanélküli kerüljön vissza a 
munka világába, és ezek az emberek tapasztalatokat vagy szakképesítést 
szerezzenek.

Szerdán jelent meg a közmunkabérrôl szóló kormányrendelet, amely szerint 
a teljes munkaidôben foglalkoztatott közmunkások bére –– attól függôen, hogy 
igényel-e szakképesítést a munkakör betöltése –– 57 ezer, illetve 78 ezer forint 
lesz havonta, teljesítménybérezésnél pedig a követelmények teljesítési mérté-
kétôl függôen növelhetô, de csökkenthetô is.

Boldog Gizella passaui ereklyéje 
Székesfehérváron

A Családok Éve alkalmából szeptember 4-én Székesfehérvár püspöke átvet-
te Boldog Gizella ereklyéjét Wilhelm Schraml passaui megyés püspöktôl. a 
Székesegyházban. szentmise keretében.

Szent István halála után a kedvezôtlen politikai események sok szenvedést 
okoztak az özvegy királynénak, Gizellának. Néhány év múlva nem maradt más 
választása, udvartartásával együtt vissza kellett térnie szülôhazájába. El kel-
lett hagynia Magyarországot, vele együtt fia, Szent Imre és férje Szent István 
sírját is Székesfehérváron. Imáiban azonban sokat könyörgött a pogánylázadá-
soktól, trónviszályoktól szenvedô magyar népéért. A passaui Niedernburg ko-
lostor fônöknôjeként halt meg 1060 körül, s a niedernburgi templomban he-
lyezték örök nyugalomra.

Országos sajtóvisszhangot váltott ki, hogy 2007-ben a Szent Imre 1000 éve 
kiállításra Münchenbôl Székesfehérvárra érkezett Székely Bertalan egy ha-
zánkban korábban még be nem mutatott festménye, mely meghitt, bensôséges 
kapcsolatban ábrázolja Boldog Gizellát és a kisgyermek Szent Imre herceget. 
A Családok Éve alkalmából 2011-ben pedig már Boldog Gizella ereklyéje ér-
kezik Bajorországból, Passauból Székesfehérvárra. Közel 1000 év után Szent 
István városában ereklyéikben újra találkozik a Magyar Szent Család.

Szent István fejereklyéjét 1777-ben Mária Terézia hozatta vissza Ragu-
zából, Szent Imre ujjának csontereklyéje pedig 1930-ban érkezett vissza Aac-
henbôl Székesfehérvárra. 2011-ben Boldog Gizella ereklyéje, Passau püspöke, 
Wilhelm Schraml jóvoltából Székesfehérvárra kerül, s újra találkozhat a Ma-
gyar Szent Család a királyok városában.

Az ereklyék sorsa példázza, hogy hosszú évszázadok alatt, de végül begyó-
gyulnak a történelem okozta sebek, s szentjeink közbenjárására új, boldogabb 
világ köszönhet ránk, hiszen Magyarország a kezdetektôl, éppen szentjei által, 
Európa elválaszthatatlan része.

topographica descriptiója” címû mû szerzôje készítette –– mutatta be a külön-
legességet Török Enikô a Magyar Országos Levéltár oldalán.

A keleti tájolású lap két térképet tartalmaz, melyek két Pozsony megyei 
település, Páld (Pavlice, SK) és Kisgeszt (Hoste, SK) határvonalait ábrázolják. A 
szerzô a lap két felsô sarkában leírást is ad a határvonalakról:

„Ezen felsô delineatio Geszt nevû helségnek az ô mappája, a melbûl kitetzik, 
hogyan Nagy-Mátsiddal (Nagymácséd, ma Veká Maa, SK), Szereddel (Sere, 
SK) és némel részint majtini (Majtény, ma Majcichov, SK) határral az Sárd 
folyásánál (melly ezen helségeket Geszttûl hasittya) napkelet felûl határoz. 
Etak felûl penig, szántóföldek és barom elô mezô kôzôtt egyedûl Majtinnyal, 
onnand kezdvén (tudnyiillik) az régi szôlôk árkánál, dél és nap-nyugta kôzôtt 
egész a Dudvágig Abráhámmal (melly tájka jobb részint pör alatt vagyon) az 
nevezett vizen penig által menvén szántó fôldek kôzôtt dél felé egész az Sárd 
folyásáig ugyan megnevezett Abráhámmal. Minden szegletek penigben egy-
mástul mennyire legyenek, kôzben kôzben fôltett ôl számok kijelentik.”

A határvonalakat a rajzon pontsor jelöli, a töréspontok között –– ahogy 
Kovács is írja –– az egyes határszakaszok ölben megadott hossza szerepel. Kis-
geszt és Ábrahám (Abrahám, SK) között, ahol a határ vitatott volt, sárga sáv 
látható.

A másik térképrôl ez olvasható: „Az alsó delineatio Páldi helségnek az ô map-
pája, az melbûl az szomszédok kitetzenek, ugymint étzak és napnyugott kôzôtt 
határos Vôdrôd (Vedrôd, ma Voderady, SK) névû helséggel, a kitûl is gyakor 
hányott fôldi határokkal sequestraltatik, melly határoknak egymástol lévô dis-
tantiojja, fôl tett numerusokkal meg jegyeztetett. Onnand étzak és napkelet 
kôzôtt határos majtini szántó-földekkel, kik kôzôtt is még mind eddig, tsak egy 
helett vagyon kettôs hányott határ fôl állittva. Továbbá napkelet és dél kôzôtt 
egy gyôp mentiben Abráhámmal, nem külömben az posványságon által menvén 
Puszta Fôdimessel (Pusztafödémes, ma Pusté Úany, SK) tsupán szántó földek 
kôzôtt valameddig az ország uttyánál tarkonyi határt elérvén ugyanzon 
szántóföldek kôzôtt etzak felé térne (melly tárkonyi határt német-gurabiak 
(késôbb Magyargurab, ma Vek Grob, SK) birják), ezek kôzôtt mindenûtt kettôs 
határok egymás ellenében az utnak két szélein, találtattnak.”

A szövegben említett határhalmok a térképen is megtalálhatók: Páld és Ved-
rôd között, egy darab a majtényi határnál, és kettôs halomsor a „tárkonyi” 
határnál. Az utóbbin vezetett az országút, így annak mindkét oldalára emeltek 
határhalmokat. A „Tárkony” elnevezés feltehetôen elírás lehet, mivel Német-
gurabnak Tárnok nevû külterülete volt azon a helyen.

Kovács János a jénai egyetemen tanult (1730), Bél Mátyás és Mikoviny 
Sámuel munkatársai közé tartozott. A Notitia ötödik kötetéhez ô készítette 
Moson vármegye térképét. Mérnöki, térképezési munkákat –– leggyakrabban 
határ- és birtokfelméréseket –– végzett Pozsony megyének, az Esztergomi 
Érsekségnek, továbbá különbözô egyházi és magánföldesúrnak, valamint a 
Magyar Kamarának. Például lemásolta Johann Jakob Marinoninak az 
osztrák-magyar határ egy szakaszát ábrázoló térképét.

Az Országos Levéltárban még egy magyar nyelvû térképét ôrizzük, mely a 
Nyitra megyei Újlehota (késôbb Újszabadi, ma Nová Lehota, SK) és Podhrágy 
(késôbb Kôvárhely, ma Podhradie, SK), azaz a nagytapolcsányi és temetvényi 
uradalom közti határvonalat ábrázolja. A nyugati tájolású térképen rövid jelma-
gyarázat is olvasható: „Az apró sarkantyu forma tsillagotskák, az fôl-állittatott 
határ-hányásokat, azok kôziben iratott számok penig egymástul lévô ôlni distan-
tiákat jelentik.”

Ezek a térképek szép példái a határtérképeknek, melyek a levéltár térkép-
gyûjteményének jellemzô dokumentumtípusai. Kovács János fentebb ismerte-
tett térképei is jól mutatják, hogy a határtérképek olyan tematikus térképek, 
melyek célja az egyes területek, igazgatási egységek (települések, megyék, 
egyházmegyék, uradalmak, országok stb.) határának, határvonalának, határte-
rületének ábrázolása, a határpontok, határjelek feltüntetésével. A határpontok 
természetes (határfa, határfolyó stb.) és a mesterséges (oszlop, kô, halom stb.) 
tereptárgyak lehetnek. Határtérképek többnyire határjárások, határviták, ha-
tárperek, határmegállapítások, határkiigazítások, határrendezések alkalmával 
készültek.

Ókovács az Operaház 
kormánybiztosa lesz

Ókovács Szilveszter operaénekest, a Duna Televízió vezérigazgatóját ne-
vezte ki hétfôi hatállyal a Magyar Állami Operaház kormánybiztosának Orbán 
Viktor miniszterelnök.

A kormány a Magyar Állami Operaház irányításával kapcsolatos feladatok 
ellátására az intézmény fôigazgatói munkakörének betöltéséig, de legfeljebb 
kétéves idôtartamra nevezte ki kormánybiztossá Ókovács Szilvesztert –– írta 
Szijjártó Péter, a miniszterelnök szóvivôje.

Ókovács Szilveszter elmondta: „a Duna Televízióban körülbelül egy hónapon 
belül elvarrom a szálakat, és az ügyeket tisztességgel lezárva elhagyom a ve-
zérigazgatói posztot. Szerintem a törvény szellemébôl ez következik.”

Úgy látja, hogy a szeptember 5-i társulati ülésig tisztába kell jönnie a több 
hónapja gazdátlan dalszínház helyzetével. Érdemben tehát nem véli elsôdleges 
feladatának a létszámleépítést, hiszen nincs túlduzzadva az intézmény állomá-
nya.

Az ôszi évadtervhez egyelôre nem nyúl hozzá, de a továbbiakról szeptember 
5-ig tájékozódik, lát kérdéses pontokat.

A társulatról azt vallotta: „Szeretném szeretni az énekeseket, ha hagyják ma-
gukat szeretni.”

A kormánybiztos tevékenységét a miniszterelnök irányítja, Ókovács Szil-
veszter feladata ellátásáért a miniszterelnöknek felelôs.

Anno 1038
A Kárpát-medencében ma tartjuk 

Nagyboldogasszony napját, ma emlé-
kezünk az 1038-ban elhunyt elsô kirá-
lyunkra: Szent István e napon, a halálos 
ágyán ajánlotta fel országát Szûz Má-
riának –– legnagyobb Mária-ünnepünk 
a mai. Mária országa vagyunk, Reg-
num Marianum.

Az elnevezésnek nem mindenki örült 
az elmúlt évtizedekben, Rákosi Má-
tyást kifejezetten bosszantotta a titu-
lus, akárcsak az elsô király emlékezete; 
1951-ben le is romboltatta a városligeti 
Regnum Marianum templomot, az au-
gusztus huszadikákat pedig Szent Ist-
ván-napról a hangzatosnak szánt új ke-
nyér napjává kelesztette. A Kádár-korban 
sem törte össze magát a pártvezetés a 
hitélet ápolásáért; bár az elsô titkár 
1977-ben bekéredzkedett a pápához 
egy audienciára –– szemforgató külsô-
ség volt ez a javából, lehet mondani, 
ravasz tömjénezés a vidám barakk fe-
lé. A rezsim tevékenysége kimerült a 
spionokat alkalmazó és végtelenül al-
jas Állami Egyházügyi Hivatal (ÁEH) 
mûködtetésében. (Az ÁEH az ÁVH kon  
szolidáltabb és ájtatosabb utódjaként 
szolgálta a proletárdiktatúrát –– részle-
tesebb bûnlajstromuk elemzésével 
máig adós a politológus- és történész-
szakma.) A közelmúlt már árnyaltab-
ban nyúlt az egyházi kérdésekhez. A 
szorgalmasan, több alkalommal is bér-
málkozó Gyurcsány Ferenc például 
egyik 2004-es, veretesnek szánt beszé-
dében (minden beszédét veretesnek 
szánta) így panaszkodik: „Lehet, hogy 
valaki azt gondolja, ez Mária országa, 
de ahogy látom, Mária a kezét minden-
képpen levette róla, és csak mi va-
gyunk itt, mi tudjuk formálni…” For-
málták is. Az eredmény ismert. A 
bukott gondolkodó nézeteit ma már leg 
feljebb ôszödi beszéd címen emleget-
jük. Az ország viszont maradt Máriáé…

 

Mellesleg
Már a mellplasztikai fronton is megje-

lentek az ügyeskedôk. Egy PIP neve-
zetû francia cég ismeretlen eredetû, 
különféle szennyezett nyavalyákkal 
töltött tokokat adott el szilikonimplan-
tátumként, ami –– kipukkanása esetén 
–– komoly fertôzésnek teheti ki vise-
lôjét. (A kebeldefektet elsôsorban a 
töltet hitvány alapanyaga okozhatja, de 
elôfordulhat, hogy kontár idegenke-
zûség a hibás.) A probléma minden 
esetben értô sebész beavatkozását 
igényli, ráadásul az operáció igen költ-
séges, fôleg, ha a páciens még ezek 
után is beültetést igényel. Az újabb mû-
tét akár 600 ezer forintba is beleke-
rülhet, amit persze –– hasonlóan az elsô 
operációhoz –– nem támogat az egész-
ségbiztosítás, feltéve, ha az csupán a 
szépítkezést szolgálja. Luxusterepjá-
rónk költségeit sem az állam viseli…

Nem csak a nôi kebel –– maga a téma 
is érzékeny, miközben nem is hinnénk, 
mekkora tömegeket érint a mellbôví-
tés, -renoválás kérdésköre. A tengeren-
túlon például már szinte mindennapos, 
hogy a tinédzserlány mellimplantá-
tumot kér ajándékként érettségire, 
születésnapjára –– valószínûleg a bul-
várban hemzsegô celebek hatására 
(akiknek viszont inkább agyimplantá-
tumra lenne szükségük). Persze a többi 
korosztály is érdeklôdik a beültetések 
iránt, a pszichológus szerint a kés alá 
fekvôk többsége önbizalom-hiányos, 
lelki terheket cipelô egyén, aki aztán –– 
a beültetés után –– már nemcsak 
pszichés, hanem fizikai terheket is ci-
pel. És akkor, ugye, ott vannak még a 
fent már említett szervizköltségek… 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)
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Kezdjük mindjárt két mûmesei motí-
vummal. Elsônek és mindenekelôtt 
azzal a liberálisok szidolozta, s mára 
már csakugyan parasztvakítóan ra-
gyogó kommunikációs szeneslapáttal, 
amivel húsz éve terelgetnek ben-
nünket a mucsai kultúrháztól a zse-
nifalvai fitness klubig. Ez pedig nem 
más, mint hogy „az állam rossz gazda”, 
csak mi ezt képtelenek vagyunk 
felfogni. A terelgetésrôl, hogy tud-
niillik mire Zsenifalvára érünk, addig-
ra a Kádár-korban szerzett (szellemi) 
púpunk is „kiegyenesedik” röviden 
annyit, hogy miután ez nem kicsit, na-
gyon hasonlít egy régi közismert pesti 
viccre, elmesélem az aktualizált, ha 
tetszik általam pontosított változatát.

Mucsán a közgazdász szomszéd 
megállítja a folyton magyarkodó 
Petrovics bácsit.

— Öreg! Ma éjjel menjen ki a te-
metôbe! Pontban éjfélkor megjelenik 
majd egy jó szellem, s akit ott talál, 
annak teljesíti a kívánságát.

Az öreg hitte is, nem is, de megfo-
gadta a jó tanácsot (ami már majdnem 
felért egy ingyenebéddel) és kiballa-
gott a temetôbe. Pontban éjfélkor va-
laki gyengéden megpaskolta a vállát.

— Jó estét Petrovics bácsi! Mondja, 
van magának bôgatyája? — vágott a 
közepébe, amúgy falusiasan a szel-
lem.

— Má` hogyne vóna. — húzta el a 
száját kissé sértôdötten az öreg.

— A francba! — dünnyögte maga elé 
a szellem és megvakarta a fejét. Hát 
barackpálinkája van-e?

Mint a pelyva, vágta volna rá ka-
pásból az öreg, de észbekapott, hogy 
nem lehet egyszerre Petrovicsnak 
lenni, magyarkodni, meg hülyeségeket 
beszélni.

— Akad néhány hordóval. Még fü-
tyülôs is! — tette hozzá büszkén.

A világhatalom papírpénzei  — Na, ez se` az én éjszakám lesz, az 
már tuti! — simitott végig kapor-
szakállán a szellem. — Hát aztán púpja 
van-e?

— Az nincs. — nézett rá csodálkozva 
Petrovics bácsi.

— Nincs?! — derült fel a jó szellem, s 
örömében mindjárt át is váltott ró-
zsadombi tegezôsbe. — Na, akkor 
nesze, öreg! Itt egy púp!

Ennyit az okos közgazdász szom-
szédok tanácsairól, de azért ejtsünk 
néhány szót, arról a bizonyos kommu-
nikációs szeneslapátról is, amivel —
képletesen — a hátunkat lapogatják. 
Elôször is szögezzük le, hogy „az állam 
rossz gazda” valójában két tulajdon-
forma tudatos összemosása, annak 
érdekében, hogy az állami tulajdon 
magánkezekbe kerülhessen. Az állam, 
mint tulajdonos ugyanis - ellentétben a 
jelzô nélküli „gazdával” — a gazdál-
kodásának következményeivel elszá-
molási kötelezettséggel tartozik az 
adófizetôk közösségének. Az állami 
tulajdon tehát közösségi tulajdon, az 
úgynevezett „gazdáé” viszont magán-
tulajdon. További egymást kizáró kü-
lönbség, hogy az államnak közösségi 
feladatokat kell ellátnia, tekintet 
nélkül arra, hogy a tevékenysége nye-
reséges vagy veszteséges. Az állam 
célja tehát a feladatmegoldás! A 
„gazda” célja viszont — függetlenül a 
feladattól — a profit maximalizálása, 
miközben a vagyonát illetôen csak 
önmagának tartozik felelôsséggel. A 
lényeg, hogy az állam mûködése csak 
egy non-profit szervezethez hason-
lítható. A kommunikációs szeneslapát 
szapora forgatása közben „állami 
sajtról dudorászó liberális fiúk” úgy-
nevezett „jó gazdái” viszont profit-
orientált vállalkozások magántu-
lajdonosai.

Az okosabbak persze érzik, hogy 

ezek a liberális indulók ma már több, 
mint hamisan szólnak, ezért az új nóta 
most az, hogy az állami feladatokat 
profitorientált magáncégekbe kell ki-
szervezni, mert csak ott vannak jó 
kezekben. Nem akarok tippet adni, de 
ki szeretné például a szociális segélyek 
elosztását magáncégekre bízni?! Már-
mint az úgynevezett jó gazdákon kí-
vül.

Egyébként érdekes, hogy mintha 
világválság sose lett volna, az ugyan-
csak mások pénzével gazdálkodó ban-
kokkal, befektetési alapokkal, stb. 
kapcsolatban még soha nem olvastuk-
hallottuk, hogy mondjuk „a bankok 
rossz gazdák”.

Persze okoskodni lehet, hiszen mond-
hatnánk, hogy az adó kötelezô, a bank-
ba viszont önként visszük a pénzünket, 
bár rögtön tegyük hozzá, hogy ez 
utóbbi már régen nem igaz. Magyar-
országon százezreket köteleztek arra, 
hogy bankot válasszanak, mert más-
ként nem juthatnak a saját fize-
tésükhöz. (Nyugaton maga a szisztéma 
kényszeríti ki ugyanezt.) Ettôl füg-
getlenül és ebben az értelemben: a 
bankok vagy egyéb más pénzügyi 
tevékenységet folytató vállalkozások 
éppen úgy jó vagy rossz gazdák, mint 
az állam. Mindkettô más pénzével gaz-
dálkodik, még akkor is, ha Ma-
gyarországon a bankok ma azt és úgy 
számolnak el a betéteseik és ügyfeleik 
felé, ahogy és amit akarnak, vagyis 
államok az államban. Az „állam rossz 
gazda” szlogen, miközben a tulaj-
donviszonyok alapján állva „érvel”, 
már önmagában hatalmas csúsztatás, 
hiszen egyetlen fajsúlyos tulajdonos 
(úgynevezett gazda), ma már a reál-
gazdaságban is ritkább, mint a fehér 
holló.

Márpedig, ahol nem a gazda szeme 
hizlalja a jószágot, hanem egy ezzel 
megbízott menedzsment, ott ugyanaz 
történik, mint az államot menedzselôk 
esetében. Ebbôl a szempontból nézve a 
különbség puszta formalitás, hiszen 
mindkettô mások pénzével, vagyo-
nával, stb., gazdálkodik. Az úgyneve-
zett kiszervezéseknek tehát a közösség 
szempontjából éppen úgy semmi ér-
telme, mint a „vagy mindent álla-
mosítunk, vagy mindent privatizálunk” 
vadkeleti gátlástalansággal végre-
hajtott és most is hasonlóan zajló nagy 
társadalmi átalakításoknak.

Összefoglalva: itt nem másról, mint 
az erôforrások totális átcsoportosítása 
a magánszférába címû történetrôl van 
szó, amely egyúttal az ezt veszélyeztetô 
nagyságrendû közösségi tulajdonok és 
közösségek(!) fölszámolását illetve 
gyengítését is jelenti. Ideértve ter-
mészetesen az államot és a nagy tör-
ténelmi egyházakat is. Hogy aztán az 
1.3 milliárd lakosú Kína és a csaknem 
azonos lélekszámú India, de mások ál-
tal is generált élelmiszer- és vízválság 
miatt Magyarországra enyhén szólva 
sem liberálisan kacsingatók ellen 
melyik „magáncég” védi majd meg az 
országot, arról — a következtetéseket 
az olvasóra bízva — majd lentebb. Ad-
dig mi mást tehetnénk, mint hogy fel-
idézzük eredetiben az oly sokszor hal-
lott mondást, hátha a zsenifalvai 
fitness klubban is megértik.

When you discover that you are ri-
ding a dead horse, the best strategy is 
to dismount.

(Tribal wisdom of the Dakota 
Indians)

Közhely, de nem árt nem árt em-

lékeztetni rá: a szerencse csak azokon 
a „területeken” forgandó, ahol kizárt a 
befolyásolása. A politika és a gazdaság 
azonban nem tartozik ebbe a kate-
góriába, sôt! Egyébként itt és most 
csak a gazdasági szisztéma egyik 
konkrét „reprezentánsáról” a tôzsdérôl 
lesz szó. Miután köztudott, hogy a 
politikához mindenki ért, azt most 
nem ragoznám. A tôzsdérôl viszont 
már ideje volna néhány szót szólniuk a 
közgazdászoknak is, mert ezzel kap-
csolatban számtalan félreértés kering 
a kommunikációs térben. Nem a 
konkrét mûködési mechanizmusáról 
beszélek, mert az viszonylag könnyen 
megismerhetô, csakúgy, mint például 
a — szabályait tekintve a „fair”-hez 
szerintem sokkal közelebb álló — ru-
lett esetében. (Más kérdés, hogy ez a 
tudás elegendô-e a nyeréshez.) Hanem 
az össztársadalmi értelemben vett 
funkciójáról és nem utolsósorban a —
szintén össztársadalmi — hasznáról. 
(Már ha van neki, mert a mai formá-
jában szerintem csak kárt okoz.) 
Azokat a lózungokat ugyanis már elég 
sokan ismerjük, hogy a tôzsde a tu-
lajdonosok piaca, a gazdaság hô-
mérôje, stb., stb., stb.

Már elég régóta ez a véleményem, 
hogy a tôzsdék nyitvatartási idejét 
havi egy napra kéne korlátozni. Aki 
ugyanis valóban tulajdont (részvényt) 
akar szerezni egy bizonyos cégben, 
vagy éppen eladni, az megteheti —
mondjuk — minden hónap elsô hétfô-
jén is. Aki viszont csak spekulálni akar 
az is megteheti, csak nagyobb lesz a 
kockázata. (Mellékhozamként tehát 
„kénytelen” lesz befektetni a reál-
gazdaságba. Okosan vezetett állam 
esetében elsôsorban a hazaiba.) De 
mielôtt még továbblépnénk, a tôzsde 
köré szôtt számtalan legendából vizs-
gáljuk meg az egyik legfontosabbat. 
Jelesül azt, hogy profitál-e a tôzsdén 
elért árfolyam emelkedésébôl maga a 
cég? A rövid válasz az, hogy nem. A 
bôvebb pedig, hogy egy cég vagy 
vállalat csak egyetlen alkalommal kap 
pénzt a részvényei után. Akkor, ami-
kor bevezetik a tôzsdére a papírjait. 
Attól kezdve bármi is az árfolyam, 
abból a cég egyetlen fillért sem lát. 
Igaz, fizetnie sem kell.

Idézôjelben értendô haszna akkor le-
het, ha a részvényeinek árfolyama 
magas, mert akkor könnyebben kap 
hitelt — mondjuk — fejlesztésre. Ha 
viszont hitel helyett készpénzhez sze-
retne jutni, ekkor kénytelen további 
saját részvényeket eladni. A harmadik 
eset az, amikor a részvényeinek ára 
alacsony és (vissza)vásárol belôlük. 
Az árfolyamok mozgása, de fôként 
napi szintû mozgatása tehát csak 
azoknak fontos, akik a tôzsdén spe-
kulációs célból vannak jelen. Vegyünk 
egy egyszerû példát. (Csak jelzem: a 
példa nem felel meg semmilyen 
konkrét — tôzsdén elvárt —kritérium-
nak. A tôzsde lényegét azonban 
tükrözi!)

Elôzmény: vettem egy kipofozandó 
házat 5 millió forintért. Tíz részvényt 
bocsátottam ki, ebbôl ötöt tôzsdére vit-
tem 500 ezer/részvény és a befolyó 
2,500,000 forintból felújítottam a há-
zat. A felújított ingatlan tehát, amiben 
lakom, ma — mondjuk — 10 millió fo-
rintot ér.

Ebbôl 5 db. 1 millió forintos részvény 
van a tôzsdén, öt darab pedig a párnám 
alatt. Reggel tíz órakor egy darab rész-
vény 1,100,000 forintot ér, 11 órakor 

viszont csak 900 ezret, majd megint 
többet és megint kevesebbet, stb., stb. 
Érdekel engem, hogy mikor mennyit 
ér? A fenét érdekli, hiszen én nem 
eladni szeretném a házam, hanem 
lakni benne. Na most! Holnap ki-
lenckor van jelenésem a biztosítónál, 
de tegyük fel, hogy még éjjel jön egy 
sunyi tornádó és leviszi a tetômet. (A 
részvények ára egyébként a biztosítás 
megléte esetén is csökkenne, de ma-
radjunk a sarkítottabb, s így érthetôbb 
változatnál.) Mi történik ilyenkor?

Elôször is a házam értéke, így a 
részvényeké is, drasztikusan leesik, 
mondjuk a felére. Ha tehát nem sze-
retném a hajléktalanok számát sza-
porítani, vagy egy romos házban lakni, 
akkor a következôket tehetem. (A tetô 
ára legyen 1 millió forint.)

1./ Megcsináltatom a tetôt, amihez 
ugye 1 millió forint kéne, de az mo-
mentán nincs, mert tegnap fizettem ki 
a munkásokat. A bank természetesen 
csak igen magas kamatra adna köl-
csön, hiszen mindössze egy tetô nél-
küli relative értéktelen házzal ren-
delkezem.

2./ Az 5 db. saját részvényembôl el-
adok mondjuk kettôt, mint látjuk a 
tornádót megelôzôhöz képest fele 
áron, amibôl aztán rendbe hozatom a 
tetôt.

Ha az 1./ esetet választom, akkor a 
magasabb kamat miatt rosszul járok, 
viszont lesz tetô a fejem fölött. Hogy 
eközben mi történik? A házam értéke 
— tegyük fel — „visszanô” 10,000,000 
forintra. A végeredmény: én tartozom 
a banknak a tetô árával (1 millió fo-
rint), plusz a magasabb kamat össze-
gével. A részvények értékének (visz-
sza)növekedésébôl viszont semmi 
hasznom, hiszen valahol laknom kell. 
A részvényes oldaláról pedig az a 
helyzet, hogy ha nem akarja bevárni a 
következô tornádót, akkor eladja az 5 
db. részvényét, és nyert 2 millió 500 
ezer forintot. (Emlékeztetô: 2.5 mil-
lióért vette, 5 millióért adta el.)

Ha a 2./ esetet választom, akkor el 
kell adnom a saját (5 db.) rész-
vényeimbôl kettôt, mert a tetô ugye 1 
millióba kerül a részvények ára meg 
ötven százalékkal csökkent. Ha az új 
tetô kész, akkor ismét csak tegyük fel, 
hogy miként az elsô esetben a rész-
vények ára „visszanô” 10,000,000 fo-
rintra. A végeredmény: egyrészt az 
eredetileg befektetett 5 milliómból 3 
db. 1 milliót érô részvényem maradt, 
de még ennek a háromnak az érték-
növekedése sem realizálható, mert 
valahol laknom kell. A részvényes 
oldaláról nézve pedig az a helyzet, 
hogy ha a nála lévô immár 7 db. 
részvényt eladja, akkor nyert (7 millió 
mínusz eredeti befektetés 3.5 millió) 
3.5 millió forintot. Ragozhatnám to-
vább is, például levezethetnénk, hogy 
mi történik az ingatlanárak folyamatos 
emelkedése esetén, de a lényegen ez 
nem változtat: a mi esetünkben vesz-
teség és haszon csak a tôzsdei el-
adásból (spekulációból) keletkezhet 
illetve realizálható. Ha termelô tevé-
kenységet folytató cégrôl van szó, 
akkor a termelésbôl származó nyere-
ségen kell osztozni a tôzsdei befek-
tetôvel.

Hogy kinél beszélhetünk ingyen-
ebédrôl, reggelirôl és vacsoráról, és 
mi következik ebbôl?

Képletesen szólva az, hogy ha nincs 
tornádó, akkor csinálni kell!

A két fenti apróságot toldjuk meg 
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egy a legkevésbé sem apró probléma 
legalább jelzés értékû felvetésével. Az 
ugyanis teljesen nyilvánvaló, hogy a 
jelenlegi és világválságba torkolló 
gazdasági szisztéma folytathatatlan. 
Többek között azért, mert a tôzsdék és 
bankok „levegôbôl” elôállított trilliói-
nak beváltása „igazira” egyre nehe-
zebb. A Nyugat eddig abból élt (lévén 
fejlettségébôl adódóan erôpozícióban 
volt), hogy a tôzsdéken „levegôre 
nyomtatott” virtuális pénzbôl egyrészt 
megvette, ha tetszik elfoglalta a nálá-
nál fejletlenebb országok piacait. Más-
részt a bankjain keresztül „pénznek 
látszó papírtonnák” ezreit kölcsönözte 
ki a feltörekvô államoknak, és azok 
polgárainak, létrehozva ezzel a per-
manens eladósodottság állapotát. De a 
„Nagy 50 éves Tervben” lefektetett 
alapelv és szándék, hogy tudniillik et-
tôl kezdve a Nyugatnak más dolga 
nincs, mint hogy ezt a permanens el-
adósodottságot — belsô és külsô „rob-
banás” nélkül — fenntartsa és me-
nedzselje, megbukott. A probléma 
akkor vált kritikussá, amikor a 
szisztémából következôen a perma-
nens eladósodás elérte azokat az 
anyaállamokat is, amelyekben az el-
adósítók központjai találhatók.

Nem árt, ha az okok közül felsorolunk 
legalább néhányat, amelyek egyébként 
szorosan összefüggnek egymással és 
—- nem mellesleg! — a gazdasági 
szisztémából logikusan következnek. 
A nemzeti burzsoázia kvázi eltûnése, 
vagyis globalizálódása. A befektetések 
„kivándorlása” az olcsóbb munkaerôt 
biztosító országokba. Az anyaállamok 
bevételeinek drasztikus csökkenése, 
miközben a magánérdekeket kiszol-
gáló és támogató „háttér-állam” költ-
ségei folyamatosan emelkedtek. (l. ha-
dikiadások, belsô rendfenntartó erôk, 
közoktatás, szociális kiadások, nyugdíj, 
munkanélküliség, stb. költségeinek 
növekedése.) A tôzsdei folyamatok el-
szakadása a reálgazdaságtól. Tömeges, 
nagyságrendileg nem elhanyagolható 
és nyilvánvalóan adóelkerülést szol-
gáló off-shore cégek megtûrése, stb. 
stb.

Sorolhatnám napestig, de nem sze-
retném bô lére ereszteni a monda-
nivalómat, hiszen ezek közismert té-
nyek, ahogy a világfolyamatok és 
tendenciák is elég világosak mindenki 
számára. (Szerintem még azok szá-
mára is, akik a csôdöt mondott szisz-
téma fennmaradásában érdekeltek.) A 
lényeg az, hogy nem a huszadrendû 
kapzsiság miatt, hiszen a „terézanyák” 
eddig sem a bankszektorban vagy a 
tôzsdén szteppeltek, hanem éppen a 
gazdasági szisztémából következôen, 
egyre több légy — köztük néhány bö-
göly — hullott a levesbe.

Röviden: a pillanatnyilag feloldha-
tatlannak tûnô ellenmondás a kö-
vetkezô. A Nyugat eddig, de inkább a 

közelmúltig, kitûnôen prosperált a 
tôzsdén termelt „levegôre nyomtatott” 
pénzbôl, míg a világ többi része —el-
sôsorban Kína és Japán — a reál-
gazdaságban termelt árukért kapott 
pénzt a világ legerôsebb katonai és 
gazdasági nagyhatalmának állam-
kötvényeibe fektették. (A Nyugat kí-
nai befektetései egyébként minimum 
harminc évvel megrövidítették Kína 
gazdasági és katonai felzárkózását a 
fejlett államokhoz! Miután a szokásos 
„korrekció”, nevezzük nevén: a háború, 
ez esetben racionálisan — és remél-
hetôleg más szempontokból is — ki-
zárt, a „konkurencia” növekedése aka-
dályozható, de nem tartóztatható fel a 
végtelenségig.) A tôzsdén „nyomtatott” 
virtuális pénznek tehát a Nyugat álla-
mainak ilyen mérvû eladósodottsága 
mellett semmi értelme, mert nyíl-
egyenesen vezet egy új kiszá-
míthatatlan nagyságú és mélységû 
világválságba. (A relative békés, de a 
világ nagy részének iszonyú károkat 
okozó próba „hátha belebukik Kína” 
címmel — és az ismert részered-
ménnyel! — már félig-meddig lezaj-
lott.)

Vagyis a tôzsdét kvázi be kéne zárni 
(l. egy nap nyitvatartás havonta), kü-
lönben a Nyugat elveszíti az egymással 
(USA vs. Európa), Kínával és más ma 
még gyengébb, de potenciálisan egyre 
erôsödô államokkal vívott gazdasági-
pénzügyi világháborút. A gond az, 
hogy ez nem csak az államot már 
régen nem „irányító” politikusok gyen-
gesége miatt lehetetlen. Hanem azért 
is, mert ha ez megtörténik, akkor a 
gazdasági-pénzügyi háború súlypontja 
áttevôdik a reálgazdaság területére, 
aminek a végeredménye ugyanaz. A 
nyugati bérek ugyanis még sokáig 
nem lesznek versenyképesek például 
a kínaival. ( A magyar kísérlettel tehát 
ajánlatos sokkal nagyobb türelemmel 
viseltetni, mint azt egynéhány po-
litikusnál tapasztaljuk.) Sokszor el-
mondtam már: az egyetlen remény-
sugár, hogy tudniillik a kínai (indiai, 
brazil, orosz, stb.) milliárdosok ugyan-
úgy legyôzik majd az államot, mint 
tették azt nyugati társaik, szerintem a 
brahi kategóriájába tartozik. De ha ez 
mégis megtörténik és az állam(ok) 
helyett a magántôke érdekei szerint 
születnek döntések a világ sorsáról, 
abból — fogalmazzunk nagyon vissza-
fogottan — akármi is lehet.

Szóval, nem tudom ismerik-e a 
milliárdosok mozgatta politikusok a 
klasszikus mondást, mely szerint két 
út van. Az egyik az alkoholizmus, a 
másik viszont járhatatlan. Az iróniában 
rejlô „akkor most merre?” kérdése 
költôinek tûnhet. De hogy meg kell 
válaszolni — és minél elôbb — az bi-
zonyos!

Bárány János
(Magyar Hírlap)

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
A bukott baloldali politikusoknak van 

egy visszatérô mondatuk: most már ne 
foglalkozzunk a múlttal, inkább a 
jövôn gondolkodjunk! Ugyanezt 
hajtogatták az ijedt elvtársak 1953 és 
1956 között, amikor felrémlett elôt-
tük, hogy a politikai terrorral, a gyil-
kosságokkal és a gazdasági csôddel 
minden funkcionáriusnak el kell szá-
molnia. 1989–90-ben ugyanez történt, 
az SZDSZ pedig nagyon is érthetô 
okokból kiállt amellett, hogy semmi-
féle visszamenôleges felelôsségre vo-
nás egy jogállamban nem lehetséges, 
felejtsük el a bûnöket és bûnösöket, 
induljunk tiszta lappal egy boldog jövô 
felé. Az elbutítás és a fárasztás tak-
tikája bevált, az MSZP és az SZDSZ 
által felhalmozott trágyadombhoz már 
védôöltözékben sincs senkinek kedve 
hozzányúlni, részben komposztálódott, 
leve a talajvízbe szivárgott. Arcrán-
dulás nélkül hallgatjuk a Petschnig 
Mária Zitához hasonló közgazdasági 
orákulumokat, vagy éppen az elnyû-
hetetlen Soros Györgyöt, aki most a 
Hvg.hu-n fejtette ki tanácsait. Mivel 
elôbb-utóbb lesz nálunk George Soros 
Intézet is, néhány milliárd forint már 
bizonyára félre van téve e nemes cél-
ra, óvatosan fogalmazok, hiszen ô több 
nép nagy fia, ha eljön az ideje, szobrot 
is állít neki a fôváros, sôt számos fô-
város. Nos, ez a nagy ember az említett 
interjúban kifejti, „Magyarország szá-
mára nem lát egyéb utat, mint a maxi-
mális alkalmazkodást az Európai Uni-
óhoz, (mert) az öncélú nemzetállamiság 
erôsítésére tett bármilyen kísérletet 
céltalan”. Államunk alapítója, Szent 
István ünnepére aligha találhattunk 
volna megfelelôbb gondolatot, kár, 
hogy elsô királyunknak rossz tanácsa-
dói voltak, így hát alapított egy öncélú 
nemzetállamot. De ne is bolygassuk a 
múltat, ahogyan Mesterházy is java-
solta, ha esetleg hibáztunk is, elvtár-
sak, csak mi javíthatjuk ki a hibákat, 
mondta többször is népünk egy másik 
nagy fia, Rákosi. Ettôl mentsen meg 
minket a magyarok Istene!

* * *
Már megszoktam és nem is bosszant, 

hogy balliberális oldalon mélységes 
utálattal írnak és szólnak a nemzeti 
ünnepekrôl, ilyenkor dôlnek a gyaláz-
kodások a magyar nacionalizmusról, a 
kirekesztô kereszténységrôl, nem fe-
ledkezve meg arról, hogy minden ün-
nep merô pénzpocsékolás, mindenki 
maradjon otthon. Bezzeg a régi, szép 
idôkben a nemzetközi proletariátus 
vörös zászlói alatt minden jó volt, ma 
legfeljebb a meleg büszkeség napján 
önti el ôket a jó érzés, hogy összetar-
toznak. A magyarul író és beszélô, 
feltehetôleg magyar állampolgárság-
gal (is) rendelkezô egyedek gyûlölik és 
lenézik a „szittya szubkultúrát”, olcsó 
vicceket gyártanak szentjeinkrôl, 
hôseinkrôl, most éppen Szent István 
került a célkeresztbe, akirôl legszíve-
sebben kijelentenék történészeik, 
hogy sohasem létezett, vagy ha mégis, 
akkor egészen biztosan nem volt ma-
gyar származású. Tudjuk, hogy ilyes-
mi más országban nem fordulhatna 
elô, normális ember nem csepüli nyil-
vánosan és kéjesen, hazug módon azt 
az országot, amelynek polgára, de ná-
lunk ez 1919 óta „haladó” hagyomány. 
A jelenség érzékeltetésére csak egyet-
len mondat a Népszabadságból: „Az 
antiliberális jobboldal azóta sem jött 
rá, hogy amikor a »multikultit« gyaláz-
za, akkor azt az Erdélyt és azt a Felvi-
déket tagadja meg, ahol egyenrangú 
polgárként élhet magyarul a magyar.” 
Tényleg ilyen egyszerû? Olyan jellem-
zô ez a hang, mint egy másik lap cikké-

ben a fogalmazás: „devizahiteles lúze-
rek” ezek a magyarok. Értem én, hogy 
ha már nem tudják megsemmisíteni a 
Szent Koronát, legalább múzeumba 
zárnák, vagy zálogba tennék, esetleg 
el is adnák, mint a nemzeti bank 
aranykészletét. Minden fáj nekik, ami 
magyar maradt, és ebbôl a finnyás fel-
sôbbrendûségbôl élnek, hiszen mindig 
ôk voltak és ma is ôk a demokratikus 
ellenzék, Kun Béla katonái, mindig ké-
szek bennünket megvédeni –– önma-
gunktól.

* * *
Ideges a piac, nyugtalanok a befek-

tetôk, olvassuk minden nap, és ettôl 
rögtön mi is idegesek leszünk, bár 
nem arról a piacról van szó, ahová 
zöldségért járunk. Ha cseng a telefon, 
két hívásból egy egészen biztosan 
valami bróker, aki jó befektetést ajánl, 
ilyenkor nagy önuralommal elkerüljük 
a feltörô szitokszavakat. Mivel min-
dent folyamatosan átszerveznek, átne-
veznek, összevonnak és szétválaszta-
nak, egész Magyarország egy megza  
vart hangyaboly képét mutatja hosszú 
évek óta, ez a lázas semmittevés 
azonban az egész világra jellemzô, 
több bizottság van, mint ahány ember, 
a helyzet kísértetiesen emlékeztet a 
szovjet bürokráciára, amit Ilf és Pet-
rov mûveibôl (is) jól ismerünk. A ter-
méketlen jogászkodás és az egymást 
felváltó és kioltó törvények, továbbá a 
különbözô döntések meghozatalát, 
illetve visszavonását magyarázó véle-
mények miatt az ember legszívesebben 
keresne egy remetebarlangot, bár a 
jobb helyek már foglaltak. A bankok 
közutálatnak örvendenek, a tôzsdéket 
undorral nézik a hozzánk hasonló em-
berek, részvényem sosem volt és nem 
is lesz, pénzügyi kultúrám fejletlen, 
különben is, mindig gyûlöltem a mate-
matikát. Duplájára dagad a fejem, ha 
„a devizahitelesek megsegítésérôl” 
hallok, nem akarok árfolyamgátról és 
hitelkonstrukcióról sem olvasni, a 
hitelminôsítôket pedig a pokol legmé-
lyebb bugyrába kívánom. Nyilván 
bennem van a hiba, rossz korban szü-
lettem, nem vagyok versenyképes, sôt 
a haladás kerékkötôje vagyok. Persze 
könnyen lehet, hogy öt-tíz év múlva 
nosztalgiával fogunk emlékezni a mos-
tani aranykorra, amikor még nem ve-
zették be a jegyrendszert. Igaz, most 
már nem papíralapú jegyek lesznek, 
egy bôr alá beültetett chiprôl pontosan 
leolvasható lesz, hány kalóriát fo-
gyaszthatunk aznap, az orrunkra csíp-
tetett számlálót pedig havonta leol-
vassák, hány köbméter levegôt szív 
tunk áfás körben.

* * *
Úgy látszik, megint ellenforradalmár 

vagyok. Errôl van írásos bizonyítékom 
is 1961-bôl és 1971-bôl, de most újra 
divatba jött ez a szó. Ripp Zoltán 
történész, a Politikatörténeti Intézet 
(korábban: Párttörténeti Intézet) fô-
munkatársa a Mozgó Világ augusztusi 
számában azt elemzi, „hogyan érhetô 
el, hogy mihamarabb elérkezzen az 
orbántalanítás korszaka”. Mivel egye-
lôre a gyurcsánytalanítás sem sikerült, 
a szerzô kissé elôbbre fut a történe-
lemben, de azt leszögezi, hogy „az or-
báni »fülkeforradalom« kapcsán nincs 
helye az egyrészt meg másrészt szara-
kodásnak”. Ha majd (elôbb-utóbb) R. 
Z. helyet foglal az akadémikus törté-
nészek körében, bizonyára el fog sza-
rakodni egyrészt és másrészt, ahogyan 

balliberális kollégái, és kimagasló tu-
dományos érdeme lesz, hogy az elsôk 
között mutatott rá a Fidesz ellenfor-
radalmi jellegére, a demokratikus 
rendszer erôszakos átépítésére. Mivel 
„a fölemelkedô keleti despotizmus felé 
forduló Orbán láthatóan lemondott ar-
ról, hogy rendszerét a többség jólétére 
alapozza”, itt megszületik a „keleties 
mentalitás” és a „visszademokratizá-
lás”. Ez az „ellenforradalmár” persze 
szitokszó, horthysták vagyunk mind, 
akik eltiporták Kun Béla gyönyörû 
forradalmát, nem is szólva 1956 ellen-
forradalmáról, amikor a feudalizmus, 
a tôkés rend és a klerikális reakció 
veszélyeztette a dolgozó nép hatalmát, 
nem is szólva a zsidóüldözô pogromok-
ról (lásd még Horn Gyula és Havas 
Szófia Összegyûjtött mûveit). Most itt 
állok én, már megint ellenforradalmár-
ként, én is mûködtetem „a kvázi ál-
lamvallássá magasztosuló szakrális 
nacionalizmus agymosodáját”, ráadá-
sul „a félelem alattomosan terjesztett 
erejével”. Tudom, hogy bûnöm megbo-
csáthatatlan, de kérem a történész 
elvtársat, hadd lássam még utoljára 
szeretteimet a kivégzés elôtt, és kö-
szönöm, hogy lerántotta a leplet az 
aljas ellen-fülkeforradalmárokról.

***
Jókai és Mikszáth regényeiben sok-

szor elôfordulnak furfangos ügyvédek 
és idôhúzó bíróságok, évtizedekig tartó 
perek, pedig akkoriban még nem le-
hetett Strasbourgig menni az ügyekben. 
Elképesztô és hihetetlen, a józan észnek 
teljesen ellentmondó, ami Magyar-
országon folyik az ítélkezésben, de hát 
errôl már könyvtárnyi irodalom van, 
mindenki tud hozni ezer példát. Mi-
közben balliberális jogászok és jog-
védôk az eddig fennálló jogállamiságot 
siratják, szeretném felhívni figyel-
müket, hogy a jogállamiságot leginkább 
a peres ügyek abszurd elhúzódása fe-
nyegeti, vagyis normális ember csak 
legvégsô esetben fordul ügyvédhez, és 
kezd el pereskedni, mert még számára 
kedvezô ítélet esetén sem jár jól. Ha 
pénzrôl van szó, a tolvaj magánszemély, 
cég vagy cégcsoport már régen felszí-
vódott, tönkrement, fizetésképtelen, ha 
pedig az ügyben politikai szál is van, 
akkor a helyzet még reménytelenebb és 
veszélyesebb, aki olvasta Franz Kafka 
A per, illetve A kastély címû remekeit, 
az inkább némán tûr, vagy állam-
polgárilag helytelen módon önbírás-
kodik, mert a hatóságoktól semmi jót 
nem várhat. A csavaros eszû ügyvé-
deket Dickens is szívbôl utálta, legalább 
annyira, mint az uzsorásokat, s ami a mi 
„jogállamiságunkat” illeti, az nem sok-
ban különbözik a 19. század eleji 
Angliáétól. A mi ellenszenves „sztár-
ügyvédeinktôl” megtanultuk, hogy min-
denkit megillet az ártatlanság vélelme, 
még ha véres is a keze, és tele van a 
zsebe lopott bankókkal, de a leg-
bosszantóbb, hogy ebben a kaotikus 
jogrendben nincsen felelôs, minden 
jogintézmény a másikra mutogat. Csak 
egyetlen példa: a PSZÁF nem felelôs a 
devizahitelezés évtizedes gyakorlatának 
kialakulásáért, a Nemzeti Bank sem, a 
kormányok és a kereskedelmi bankok 
sem, így hát majd egyszer, tíz-húsz év 
múlva születik valamilyen ítélet 
Strasbourgban. Sokkal egyszerûbb 
Chicagóban beperelni a MÁV-ot. Ha 
már Kafkát említettem, minden peres 
ügyet titkosítani kellene, az ítéletet is. 
Legalább nem bosszankodnánk.

***

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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Kutatók becslései szerint mintegy 8,7 

millió faj él a Földön, és ezek jórésze 
ismeretlen az ember elôtt.

Az eddigi, a globális faji sokszínûséget 
illetô becslések meglehetôsen eltérôek 
voltak: a szakértôk három és százmillió 
közé tették a fajok számát.

Egy új elemzési technika segítségével 
a kutatóknak sikerült a korábban igen 
széles skálát leszûkíteniük –– írták ta-
nulmányukban Camilo Mora és kol-
légái, a Hawaii Egyetem és a kalifor-
niai Halifaxi Egyetem munkatársai. A 
szakértôk a törzset és az osztályt illetô 
tudást vették alapul és abból becsülték 
meg a fajok számát. Kielemezték a jól 
ismert fajokat és azokból következ-
tettek a kevésbé ismertekre. Így jutot-
tak a 8,7 millió fajra –– plusz-mínusz 
1,3 millió.

Az elemzésbe a tudósok csak azokat 
az élôlényeket vonták be, amelyek 
rendelkeznek sejtmaggal –– ezek az 
úgynevezett eukarióták. A sejtmaggal 
nem rendelkezôket, például a baktéri-
umokat, nem vették figyelembe a szá-
mítások során.

A Földön élô fajok messze a legna-
gyobb része állat (7,8 millió), ôket kö-
vetik a gombák 610 ezerrel és a növé-
nyek 300 ezerrel. Az összes faj egy 
negyede az óceánokban él.

A kutatók úgy vélik, az ember a fajok 
sokszínûségének csupán töredékét is-
meri: a szárazföldi élôlények 86 szá-
zalékát, a tengerben élôknek pedig 91 
százalékát nem fedezték még fel. Ha a 
mai eljárásokkal és a mai költségszá-
molások mellett térképeznék fel a 
még ismeretlen fajokat, több mint há-
romszázezer taxonómus 1200 éven át 
tartó munkájára lenne szükség hozzá, 
és a kutatások 364 milliárd dollárba 
kerülnének.

* * *
Szeptember 30-ig kell a szlovák kor-

mánynak elkészítenie állásfoglalását 
Malina Hedvig, az öt éve Nyitrán 
megvert magyar diáklány strasbourgi 
beadványával kapcsolatban –– írja az 
Új Szó címû pozsonyi napilap.

Az újság szerint Malina Hedvig 2007. 
november 22-én fordult a strasbourgi 
Európai Emberi Jogi Bírósághoz. An-
nak elismerését kérte, hogy sérültek 
az élethez és a hatékony jogorvoslathoz 
való jogai, mert a szlovák hatóságok 
nem vizsgálták ki megtámadásának 
körülményeit. Az Európai Emberi Jo-
gi Bíróság március 28-án értesítette a 
panaszról Pozsonyt, ami lényegében 
azt jelenti, hogy az ügyet tárgyalásra 
alkalmasnak tartja. 

„Az, hogy értesítették a szlovák kor-
mányt, azt jelenti, a panasz megfelel 
az emberi jogok európai egyezményé-
ben meghatározott feltételeknek, el-
lenkezô esetben a bíróság nem is ik-
tatta volna. A kormánynak most ki kell 
dolgoznia saját álláspontját az esettel 
és a békés rendezéssel kapcsolatban” 
–– mondta a lapnak Marica Pirosíko-
vá, az Európai Emberi Jogi Bíróság 
szlovákiai képviselôje. Elméletileg le-
hetséges a peren kívüli békés rendezés 
is, de arról, folynak-e ilyen tárgyalások, 
a hatályos szabályok értelmében egyik 
fél sem nyújthat tájékoztatást.

Ha a felek nem jutnak peren kívül 
egyezségre, a szlovák kormány állás-
foglalását a bíróság még elküldi a pa-
nasztevônek, hogy fûzze hozzá észre-
vételeit, és nyilatkozzon kártérítési 
igényérôl. Malina Hedvig nem kért 
anyagi kártérítést, csak erkölcsi elég-
tételt. Mint ismeretes, az ellene elkö-
vetett támadást nem vizsgálták ki, sôt 
2007 májusában ôt vádolták meg ha-
mis tanúzással. Az ügyet már négy éve 
a fôügyészség vizsgálja.

A strasbourgi ítélet nem szünteti 
meg az adott országban hozott bírósági 
határozatokat és hatósági döntéseket, 
de általában azok felülvizsgálatát, per-
újrafelvételt vagy a törvények meg-
változtatását vonja maga után. Az íté-
let végrehajtását az Európa Tanács 
Miniszteri Bizottsága felügyeli, hat 
hónapon belül beszámolót kér az adott 
kormány képviselôjétôl.
Roman Kvasnica, Malina Hedvig 

jogi képviselôje csak annyit mondott: 

„Akármi lesz az eredmény, Hedvig 
támadóit és azokat, akik az egészet ki-
találták, soha nem fogják megbüntetni. 
Ez a négy éve tartó fôügyészségi vizs-
gálat egyetlen eredménye, és meggyô-
zôdésem, hogy ez volt a célja is.” Da-
niel Lipsic szlovák belügyminiszter  
azt mondta: nem kizárt, hogy az igaz-
ság már nem derül ki. „Ez egy kezdet-
tôl fogva átpolitizált ügy, az idô múlá-
sával még nehezebb az igazság 
keresése. A fôügyészség feladata len-
ne, hogy az ügyet lezárja, erre vonat-
kozó ígéretet viszont már többször 
tett” –– jegyezte meg.

A lányt, aki azóta kétgyermekes csa-
ládanyává vált, 2006. augusztus 25-én 
verték meg Nyitrán, állítása szerint 
azért, mert magyarul beszélt az utcán. 
Robert Fico volt szlovák miniszterel-
nök szerint a Malina Hedvig-ügy kí-
sérlet volt kormánya lejáratására és 
hangulatkeltésre. Robert Kalinák 
volt belügyminiszter azt állította: az 
eset nem történt meg, illetve máskép-
pen történt, mint ahogy azt a lány állí-
totta. Azóta Malina Hedvig ellen folyik 
eljárás hamis tanúzás miatt.

* * *
A tüntetôk és a rendôrök közti apróbb 

összecsapásokba torkollott este az 
észak-csehországi Rumburkban egy 
nagygyûlés, amelynek résztvevôi a 
helyi bûnözés és a vele szembeni ál-
lami fellépés ellen tiltakoztak, és akik-
nek egy része romaellenes akciókba 
fogott. Öt embert ôrizetbe vettek. A 
tiltakozások a hétvégén is folytatód-
nak

Mintegy 1600-1700 ember vett részt a 
tüntetésen, amalyet a romák által el-
követett bûncselekmények ellen szer-
veztek. A békésen véget ért naggyûlés 
után mintegy 300 ember a romák lakta 
gettóba indult, ahol kövekkel, üvegek-
kel, almákkal dobálták meg a romák 
házait.

A helyi lakosság és a régióban az 
utóbbi két-három évben nagy számban 
betelepült romák közötti feszültség 
ebben a hónapban mérgesedett el, 

Jellasics kardja
Azok közülünk akik már itt Ausztráliában születtek nem 

sokat tudnak az 1848-49-es szabadságharc történetében 
nagy szerepet játszó horvát bánról Josip Jellasicsról. A 
császárhû Jellasics vezérezredes látván, hogy a birodalom 
tartományaiban a zûrzavar napról napra növekedett, ezért 
azonnali cselekvésre szánta el magát. 1848 szeptember 
elsején Varasdnál kb. 52000 emberével átkelt a Dráván és 
benyomult magyar területekbe. Egy másik 10000 horvát 
felkelôbôl álló hadoszlop Szlavónia felôl, a Dráva alsó 
szakaszán tört be Magyarországra. Az útjukba esô falvak 
lakossága elmenekült a közelgô sereg elôl, a magyar ható-
ságok mindent megtettek, hogy a horvát sereg elônyomulá-
sát nehezítsék és akadályozzák. A bán hadserege 1848 
szeptember 26-án bevonult Székesfehérvárra. A velencei 
tónál a magyar haderôk már készültek Jellasics ellen. 

Pákozdnál Jellasics támadást indított a magyar közép és 
bal szárny ellen, de az ismétlôdô gyalogsági és lovassági 
rohamok minden alkalommal összeomlottak a magyar 
egységek tüzében. A három órás csatározás után Jellasics 
fokozatosan visszavonta erôit és fegyverszünetet kért. A 
bán a fegyverszünet alatt –– saját tartalék hadtestét is 
cserben hagyva –– erôltetett menetben Bécs irányban 
elhagyta az országot. A Jellasics feletti gyôzelmet teljessé 
tette, hogy október 7-én az ozorai ütközetben a magyar 
nemzetôrök megadásra kényszerítették Jellasics tartalék 
hadtestét is. A pákozdi csatában jelentôs része volt a késôb-
bi miniszterelnök gróf Andrássy Gyulának, aki nemzet-
ôrtisztként vett részt a csatában.

Jellasicsról Petôfi A vén zászlótartó cimû versében így 
ir:

    „Fut Bécs felé Jellasics, a gyáva
    Seregének seregünk nyomába

    Megrémülve fut a magyar hadtól ...”
A magyar szabadságharc elleni küzdelemben Jellasics 

elejétôl kezdve egész a végéig részt vett. Érdekes egybe-
esés, hogy a szabadságharc elsô gyôzelmes (pákozdi) csa-
tájában és az utolsó gyôztes ütközetben (Kishegye 1849 
julius 13) Jellasics volt az ellenfél.

A szabadságharc leverése után Jellasicsot elborították a 
kitüntetések –– Mária Teréza Rend, Lipot Rend, grófi 
rang, titkos belsô tanácsos, ezredtulajdonos, –– és úgy 
térhetett vissza Zágrábba mint Horvátország, Dalmácia 
és Szlavónia kormányzója és katonai fôparancsnoka.

Röviddel halála után egy bécsi öntôdében elkészült lovas 
szobrát 1866-ban Zágráb fôterén ünnepélyesen felavatták. 
Úgy helyezték el, hogy kardjával fenyegetôen Magyaror-
szág felé mutasson. A második világháború után a kom-
munista Jugoszlávia eltávolította. Az 1990-es demokratikus 
fordulatot követôen ismét felállították a szobort, ezuttal 
dél felé forditva. Az 1990-es rendszerváltás után Magyar-
ország diplomáciai eszközökkel és fegyverszállításokkal 
is támogatta a függetlenségéért (Szerbia ellen) harcoló 
Horvátországot. E közeledés keretében kölcsönös jelké-
pes baráti gesztusokat tettek. A Jellasics szobor fenyege-
tôen kinyújtott kardja ma Magyarország helyett SZER-
BIA felé mutat. A magyar kormány cserében megvál-
toztatta a magyar honvédség emléknapjának dátumát. A 
Jellasics vereségére emlékeztetô szeptember 29-e az 
1848-as pákozdi csata napja helyett 1991 után a magyar 
honvédség napját május 21-én Buda 1849-es visszavívá-
sának évfordulóján ünnepeljük.

Kroyherr Frigyes 



hírek szerint azután, hogy roma fiata-
lok csoportjai legalább két esetben ké-
sekkel, vasdorongokkal, üvegekkel 
felszerelkezve helyi fiatalokat bántal-
maztak, akik közül néhányan súlyosan 
megsérültek.

A hatóságok a támadásokat „rasszista 
indítékúnak” minôsítették, a belügymi-
nisztérium egy hete 50 tagú elit kom-
mandós egységet küldött a rend fenn-
tartására. A rendôrség eddig hét roma 
támadót vett ôrizetbe, s eljárást indí-
tott ellenük.

Az észak-csehországi Varnsdorf kör-
nyékén már hosszabb ideje konfliktu-
sok vannak a helyi lakosság és a bete-
lepülô romák között. Májusban a régió 
18 településének polgármestere levél-
ben fordult Petr Necas kormányfôhöz, 
hogy az állami hatóságok orvosolják a 
helyzetet. A polgármesterek helyi pol-
gárôrséget is létre akartak hozni, de 
azt a hatályos cseh törvények nem en-
gedélyezik.

Észak-Csehországban egyre súlyo-
sabb problémát jelent a nagyszámú, 
rossz körülmények között élô, s döntô-
en munkanélküli roma lakosság. A he-
lyi megfigyelôk és a prágai sajtó sze-
rint is nagy a valószínûsége annak, 
hogy a régióba romák szervezett bete-
lepítése folyik. Az ingatlanügynökségek 
ugyanis fôleg Közép-Csehországban 
olcsón megvásárolják a romák házait, 
amelyeket felújítva jó pénzért késôbb 
értékesítenek. A romákat eközben ol-
csó, alacsony komfortú lakásokba köl-
töztetik a határ menti régiókba. Az ot-
tani városokban így romagettók alakul 
nak ki. A mintegy 11 ezer lakosú Rum-
burkba tavaly például több mint 1200 
roma települt be, míg legalább ugyan-
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nem beszél jól németül, és ez az arány 
Berlinben eléri a 48 százalékot. Hogy 
pontosan milyen skála alapján osztá-
lyozták a nyelvismeretet és mit jelent 
pontosan a „jól”, az nem derült ki a tá-
viratból. A német oktatási rendszert 
túlzottan „merevnek” nevezték. Így 
szerintük igen nehéz a létezô muzul-
mán párhuzamos társadalmakat fel-
törni és a fiatalokat képzéshez és mun-
kahelyhez juttatni. 

A legutóbbi években összességében 
némi javulást értek el, ami okot ad az 
óvatos optimizmusra. A török közös-
ség, miként a német politika is, na-
gyobb erôfeszítéseket tett az integrá-
ció és a részvételük érdekében. A 
magángazdaság szintén erôteljesebben 
foglalkozik a fiatal törökökkel, már 
csak azért is, hogy új piacokat szerez-
zenek. A vörös-zöld koalíció által elfo-
gadott és 2005 óta zajló integrációs 
kurzusokat a megoldás részeként írták 
le. 

* * *
Még hónapokba telhet, amíg a román 

kormány tárcaközi szakértôi bizottsá-
ga kielemzi a verespataki aranybányát 
tervezô Rosia Montana Gold Corpora-
tion (RMGC) által beterjesztett kör-
nyezeti hatástanulmányt –– jelentette 
ki Borbély László romániai környe-
zetvédelmi miniszter. 

A politikus az MTI-nek elmondta: a 
múlt héten megkapták a magyar fél 
álláspontját a beruházással kapcsolat-
ban, és ebbôl kiderül, hogy Magyaror-
szág egyértelmûen elutasítja annak 
megvalósulását, de nem fogalmazott 
meg „technikai vagy más jellegû ki-
fogást”. A miniszter rámutatott: a ma-
gyar parlamentnek van egy döntése 
Verespatakról. Borbély ezért úgy véli, 
hogy Magyarország politikai álláspon-
tot fogalmazott meg, amire a román 
fél majd megadja a választ.

Borbély hangsúlyozta: ô maga nem 
változtatott álláspontján, az Európai 
Unió legjobb szabványait érvényesíti 
a beruházás esetében. Emlékeztetett 
arra, hogy korábban járt Svédország-
ban, ahol megvizsgált egy ottani 
aranybányát. Kifejtette: ott, amikor a 
zagytározóba kerül a ciántechnológia 
végterméke, már mérni sem lehet a 
ciánkoncentrációt. Hangsúlyozta: 
ugyanennek a feltételnek a teljesülését 
kérte az RMGC-tôl is, vagyis azt, hogy 
szorítsák a mérési határszint alá a cián 
mennyiségét a zagytározóban. Hang-
súlyozta azonban: még hónapokig el-
tarthat a hatástanulmány elemzése.

Az RMGC Verespatakon 330 tonna 

ennyi már az idei elsô félévben.
Csehországban a 2001-es népszámlá-

láskor csak alig 11 ezer ember vallotta 
magát roma nemzetiségûnek, nem hi-
vatalos kimutatások szerint azonban a 
csehországi romák száma meghaladja 
a 250 ezret. Számos helyen a romák 
munkanélkülisége szinte százszázalé-
kos, a családok egyetlen hivatalos jö-
vedelmét döntôen a szociális támogatá-
sok jelentik.

* * *
A baloldali-liberális berlini napilap 

(Der Tagesspiegel) A török követség 
szerint honfitársait diszkriminálják 
címû cikkében foglalkozik azzal, mi-
ként vélekedtek az amerikai diploma-
ták 2006-ban a Németországban élô 
bevándorlók helyzetérôl. A WikiLeaks-
kiszivárogtatás során újabb diplomá-
ciai táviratok kerültek nyilvánosságra. 
Eszerint a berlini török követségnek 
az volt az álláspontja, hogy a német 
munkaerôpiacon diszkriminálják a 
török munkavállalókat. Méghozzá 
nemcsak a helyi munkavállalókkal, 
hanem a kelet-európaiakkal szemben 
is. Elsôsorban a keleti tartományokban 
jelent ez problémát. Baden-Württem-
bergben az iszlám országokból érke-
zett külföldieknek tudatosan nehezítik 
a honosítását, összevetve a világ többi 
országából érkezettekkel. 

Nemcsak a török követség, de maguk 
a diplomaták is keményen ítélték meg 
a németországi állapotokat. „A török 
bevándorlók gazdasági helyzete a 60-
as évek óta lényegében nem változott 
–– a második és a harmadik generá-
ciónál sem.” Fô oknak a nyelvi prob-
lémákat említették, a táviratok szerint 
a németországi törökök 37 százaléka 

aranyat és 1600 tonna ezüstöt akar 
kitermelni ciántechnológia alkalmazá-
sával, amit Magyarország mellett szá-
mos román civil szervezet, a Román 
Tudományos Akadémia és az ortodox 
egyház is ellenez. A beruházónak a 
környezetvédelmi engedélyt kell meg-
szereznie a bánya megnyitása érdeké-
ben.

* * *
Hruscsovnak nem volt más válasz-

tása, mint az 1956-os magyar forra-
dalom leverése, az azonban mégis ve-
reséget jelentett számára –– állította 
az egykori szovjet kommunista párt-
vezetô fia egy német lapinterjúban.

Az Egyesült Államokban élô, ma 
történészként dolgozó Szergej Hrus-
csov a Der Tagesspiegel számában 
megjelent interjújában a többi között 
azt hangoztatta: apját, Nyikita Szerge-
jevics Hruscsovot a magyar felkelés 
nagyon „kellemetlenül” érintette, az 
„nagy terhet” jelentett számára. Úgy 
vélte, hogy apja –– aki 1953 és 1964 
között állt a néhai SZKP élén –– hibát 
követett el azzal, hogy nem maga 
utazott Budapestre, hanem Anasztaz 
Mikojant és Mihail Szuszlovot 
küldte oda tárgyalni. Szavai szerint 
Mikojan jó tárgyaló volt, de soha nem 
hozott döntéseket, Szuszlov pedig 
olyan ideológus, aki elôször mindig 
Marxot és Lenint „lapozta fel”. A 
magyar oldalon pedig ott volt Nagy 
Imre, „az egykori KGB-ügynök”, aki - 
mint állította –– teljesen elvesztette az 
ellenôrzést.

A 76 éves Szergej Hruscsov elismer-
te, hogy 1956-ban Nagy Imre reményt 
jelentett a magyarok számára. A fiatal 
magyarok –– mint hangoztatta –– a 
szabadságért harcoltak. De mi történt 
volna, ha hatalomra kerülnek? –– tette 
fel a kérdést, és ennek alapján azt ál-
lította, hogy apjának nem volt más vá-
lasztása, mint a forradalom leverése. 
Ez azonban vereséget jelentett számá-
ra, mert utána elnyomóvá vált. „Ez 
volt az egyik legnagyobb amerikai 
gyôzelem a hidegháború idején” –– 
fogalmazott a volt szovjet kommunista 
vezetô fia.

A terjedelmes interjú abból az alka-
lomból jelent meg, hogy közeleg a hír-
hedt berlini fal építésének 50. évfor-
dulója, és a volt szovjet pártvezetô fia 
ennek kapcsán apja szerepét értékelte. 
Egy kérdésre válaszolva közvetve elis-
merte, hogy az 1956-os magyar forra-
dalom leverése után a következô szov-
jet vereséget a berlini fal építése je-
lentette.

Azt állította, hogy Hruscsov alapjá-
ban véve nem akarta a falat, annak 
felépítését azonban mégis engedélyez-
te. Szavai szerint mindez része volt 
Moszkva akkori, a tömbök egyenran-
gúságát célzó politikájának.Az egykori 
NDK akkori vezetôje, Walter Ulb-
richt –– aki a falat kitervelte –– soha 
nem lett volna abban a helyzetben, 
hogy Moszkva engedélye nélkül bele-
kezdjen a hírhedt építmény létrehozá-
sába –– nyilatkozta Szergej Hruscsov, 
aki az építményt „Ulbricht falának” 
nevezte.

A volt NDK 1961. augusztus 13-án 
kezdett hozzá az építéshez, és a 155 
kilométer hosszúságú fal 1989 novem-
ber 9-ig állt. Szergej Hruscsov szerint 
Ulbricht emberei voltak azok, akik a 
falat –– a szó fizikai értelmében –– 
felépítették, az akkori NDK-ban, illet-
ve Kelet-Berlinben állomásozó szovjet 
katonák az építésben nem vettek részt. 
De a szovjet katonák készültségben 
voltak, és ôk lettek volna azok, akik 
szembeszállnak az amerikaiakkal, ha 
valami történik –– tette hozzá.

A volt szovjet kommunista pártvezetô 
fia az akkori eseményekkel kapcsolat-
ban visszaemlékezett arra: apja nem 
akart beleegyezni abba, hogy az Egye-
sült Államok az elsô számú szuper-
hatalom. Ezért állandó kihívást inté-
zett ellene. Ez a politika –– mint utalt rá 
–– az 1962-es kubai rakétaválsággal és 
azzal ért véget, hogy a Szovjetuniót is 
szuperhatalomként ismerték el.

Szergej Hruscsov szerint a tömbök 
egyenrangúságát célzó szovjet politika 
része volt az NDK önálló államként 
való elismerése. Walter Ulbricht 
ugyanakkor állandóan azt hangoztatta: 
mindaddig nem képes stabilizálni a 
keletnémet gazdasági helyzetet, amíg 
a jól képzett emberek elmenekülnek 
az országból.

A Szovjetunió akkori vezetôje figyel-
meztette Ulbrichtot, hogy egyedül 
csak a szovjet fegyverekre támaszkod-
va nem tud hatalmon maradni. Arra 
hívta fel a figyelmét, hogy hatalmához 
szükség van a keletnémet nép támo-
gatására. Ugyanakkor úgy ítélte meg, 
hogy az NDK-nak a keleti tömb kira-
katává kell válnia a Nyugat felé –– 
mondta el Szergej Hruscsov.

A volt szovjet vezetô fia elismerte, 
hogy a berlini fal kudarc volt. „Egy 
ilyen fal mindig is a gyengeség jele” –– 
fogalmazott Szergej Hruscsov, aki az 
építményt egyfajta fájdalomcsillapí-
tóhoz hasonlította. Szavai szerint a ber 
lini fallal is az volt a probléma, hogy a 
tünetek ellen irányult, egyidejûleg pe-
dig megakadályozott miden cserét, 
minden versenyt. „Egy fal soha nem 
alkalmas a megoldásra” –– jelentette 
ki, utalva arra, hogy a berlini fal leom-
lása a szovjet rendszer bukásának 
egyértelmû jele volt.

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

MEGHÍVÓ
Az Ausztráliai Erdélyi Magyar Szövetség 

Hagyományos Ebédjét
október 2-án, vasárnap d. u 12.30-kor 

rendezi a
Magyar Központ Ifjúsági termében,

(760 Boronia Rd. Wantirna)
Erdélyi vendégszeretettel  várja Önt, kedves családjával 

és barátaival együtt.
Háromfogásos ebéd ára, $ 30.00 dollár 
(családjegy: 2 felnôtt, 2 gyerek $68.00).

Kiváló lehetôséget nyújt réglátott barátok és ismerôsök 
találkozására is.

Gazdag tombola, többek között; 
2 vacsora a Korona Csárda Éttermében és egy magyar 

különlegességekkel megrakott kosár.
Bôvebb felvilágosítás és asztalfoglalás szükséges;

Gyôri Izuka, 9801 1926
Bálint Kálmán, 9794 6429

Krsztekanits Sándor, 9842 4367
Az ebéd tiszta bevételét az erdélyi iskolák, árvaházak 

és az általunk ösztöndíjazott diákok megsegítésére 
fordítjuk.

SEGÍTS, HOGY SEGÍTHESSÜNK!!!
NE HAGYD ELVESZNI ERDÉLYT ISTENÜNK
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Édes-savanyú
Gyakran halljuk, hogy a világ új ha-

talmi pólusa a Távol-Keleten jön létre, 
s ezt a folyamatot a gazdasági válság 
csak gyorsítja. De van-e nekünk, ma-
gyaroknak keresnivalónk a világ túlsó 
felén? A szabadságot, önmegvalósítást, 
meggazdagodást ígérô egykori ameri-
kai álom áthelyezhetô-e Ázsiába? So-
kan kíváncsiságból, mások a nyugati 
kultúra elôl menekülve veszik az 
irányt keletnek. Egyeseket már most 
vezetô pozíciók várnak, másokat a 
kényszer indít útnak. Magyarok nyo-
mában jártunk Kínától Vietnamon át 
Szingapúrig.

Kevesebb mint egy perc alatt szá-
guld fel a lift a Sanghaji Pénzügyi Vi-
lágközpont (SWFC) nyolcvanhetedik 
emeletére. Több mint négyszáz méter 
emelkedés egyetlen percnél is keve-
sebb idô alatt –– nyelünk is közben 
nagyokat. Más gomb nincs a felvonón, 
csak a földszint és a csúcs. Vagyis 
majdnem a csúcs, mivel a kávézóból, 
ahová felrepülünk, még mindig lenne 
kicsit feljebb, hogy elérjük a sörnyitó 
formájú, 492 méter magas felhôkar-
coló legmagasabb pontját, de most 
„csak” eddig jutunk. A világ (jelenleg) 
harmadik legmagasabb épületének 
majdnem a tetejére. A toronyházban 
negyvenegy másik lift is üzemel, na-
ponta sok ezer embert szállítanak az 
iroda- és szállodai szintekre, étter-
mekbe. A hatalmas üveglapokkal kö-
rülvett csúcspresszóból lenézünk a 
szomszédos, 421 méteres Csin Mao 
toronyra s a magyarországi panel-
házaknál háromszor-négyszer maga-
sabb, innen mégis csak makettnek 
tûnô megannyi irodaházra.

Ahogy a húszmilliós város elterül 
alattunk, már-már kezdem azt hinni, 
hogy értem, miért költözött ide hét 
hónappal ezelôtt az a huszonhat éves 
magyar közgazdász, akinél pár napos 
sanghaji tartózkodásom alatt vendé-
geskedem.

Persze tévedek.
Nemes Tamarával alig egy éve ta-

lálkoztam egy külföldi tanulmányúton. 
Már akkor rendíthetetlennek tûnt el-
határozásában, hogy Kína legnagyobb 
városában tanul tovább, s ott alapozza 
meg jövôjét. Tenyerébe kínai írás-
jeleket rajzolt, így sajátította el a man-
darin alapjait, mielôtt az elnyert 
egyetemi ösztöndíj birtokában útnak 
indult. Akkor ígértem meg neki, hogy 
meglátogatom.

Hét hónap telt el. Hét hónapja nem 
találkozott magyarral, csak édesany-
jával és néhány barátjával beszél néha 
telefonon. A Facebookot Kínában 
blokkolják, de léteznek eszközök, hogy 
mégis használni lehessen. Nem túlzás 
állítani, hogy a közösségi portál je-
lenleg a legszorosabb kapocs közte s 
az itthon maradt rokonok, barátok kö-
zött. Ezen levelezzük le az utazás rész-
leteit, azt, hogy kijön elém a Putung 
(Pudong) reptérre, s hogy ha tudok, 
vigyek néhány tábla Boci csokit. El-
indulás elôtt olyan egyszerûnek tûnt, 
hogy miközben majd tofus rákot va-
csorázunk, vagy végigsétálunk a Hu-
angpu folyó –– amely magyarul annyit 
tesz: Sárga partú folyó –– korzóján, a 
Bundon, esetleg kávézunk a „sörnyitó” 
tetején, egyszerûen felteszem a kér-
dést, hogy igazából mit is keresel te itt, 
hogy tényleg ez kell-e neked: a tömeg, 
a szmog, a többórás metrózás a tizen-
négy vonal valamelyikén, a monszun 
és az evôpálcika, de most, miután pil-
lanatok alatt megtaláltuk egymást a 
Putung repülôtéren, s már több mint 
egy órája haladunk a város belseje fe-

lé, ám még legalább ennyi hátravan, 
mire megérkezünk a kollégiumba, 
szóval itt állva, kapaszkodva, örülve a 
viszontlátásnak s egyben az eddig lá-
tottak okozta sokk hatása alól fel nem 
ocsúdva azt már tudom, hogy ezeknek 
a kérdéseknek igazából így nincsen 
értelmük.

Nji hao! –– köszönünk a szálláshelyen 
a mosolygós portásnak. A magyar di-
áknak már jól megy a kínai, mint 
mondja, meg sem lenne nélküle. Kö-
rülbelül két hétbe telt, mire megszokta 
Sanghajt, kiismerte magát azokon a 
helyeken, ahol rendszeresen meg kell 
fordulnia. A mandarinon kívül három 
idegen nyelven beszél, de hiába a vi-
lágváros-hangulat, az egymás mellett 
sorakozó amerikai gyorséttermek, az 
Európában is ismert márkák, az an-
gollal sem ment volna itt semmire. A 
kínain kívül más nyelven szinte csak a 
reptéren és a nagy szállodákban be-
szélnek. Qing jie yue yong shui ––
olvasom pinjin (kínai fonetikus ábécé) 
átiratban a kollégiumban minden 
mosdótál fölött a szöveget. Azt jelenti, 
takarékosan bánjunk a vízzel. Ez talán 
a legfôbb figyelmeztetés, amelyet a 
túlnépesedett modern Kínában valaha 
is megfogalmazhattak, de ha nincs tol-
mácsunk, legföljebb jóérzésbôl zárjuk 
el a csapot fogmosás közben.

Aztán felnézünk a tükörbe, s csak 
újra eszünkbe jut a kérdés: mi keres-
nivalónk itt?

Azért örülök, hogy vendéglátómnak 
ezt így a maga egyszerûségében eddig 
nem vetettem fel, hiszen ennyire di-
rekt kérdésre nem lehet jó választ ad-
ni, olyat, amelytôl a beszélgetés nem 
billen meg, s nem válik valamiféle fel-
színes élménybeszámolóvá. Nem len-
ne túl nehéz persze itt sem megtalálni 
azokat a (mû)buddhistává vált euró-
paikat, akik (mû)hindu kiadásban In-
diában is szinte mindenütt ott lebzsel-
nek, s akik alighanem kész monda 
tokkal rendelkeznek arra az esetre, ha 
valaki mégis belekezdene a miért 
kezdetû kérdésbe, de ôk most nem 
érdekelnek. Tamara nem akar kínaivá, 
buddhistává, akármivé válni, ô ugyan-
az a hófehér bôrû, szôkésbarna és el-
szánt magyar maradt, akit Brüsszelben 
megismertem, majd Budapestrôl el-
búcsúztattam. S ez utam szempontjából 
fontos, hiszen mint azt neki is mindjárt 
a megérkezést követôen leszögeztem: 
eszem ágában sincs három nap alatt 
nekiesni a kínai kultúra megértésének, 
nem akarok múzeumról múzeumra 
járva elképesztô mennyiségû informá-
ciót elraktározni errôl a felfoghatatlan 
világról, éppen azért nem, mert felfog-
hatatlan. Három nap alatt legalábbis 
biztosan, tehát úgy érzem, akkor járok 
el a leghelyesebben, ha magolás he-
lyett inkább élményeket, történeteket, 
illatokat, ízeket, hangulatokat próbálok 
gyûjteni. S abból megérteni valamit, 
amit és ahogyan vendéglátóm megér-
tett hét hónap alatt, hiszen neki enynyi 
idô elteltével és a nyelv ismeretével 
legalább már volt esélye arra, hogy 
felfogjon valamit a kultúrából és a 
társadalomból.

–– Szereztél már kínai barátokat? –– 
kérdem.

–– Igen, csak túl nagyok a kulturális 
különbségek, ráadásul nyelvi korlátok-
kal nehéz mélyebb dolgokról beszél-
getni. Ez bonyolult kérdés –– feleli.

Aztán arról faggatom, milyennek is 
látja a sanghaji átlagemberek minden-
napjait. 

György Zsombor (Magyar Nemzet)

Magyarok nyomában a távoli keleten
A nap itt reggel hét óra körül kez-

dôdik, az utcákat hangyamód lepik el a 
munkába, iskolába igyekvôk, a metró-
kocsik zsúfolásig megtelnek. Az utak 
is, de nem annyira, mint más hasonló 
méretû óriásvárosokban. Ahhoz 
ugyanis, hogy valaki sanghaji rendszá-
mot kapjon, s ezáltal jogosult legyen a 
belvárosba való behajtásra, több száz-
ezer forintot kitevô jüant kell forga-
lomba helyezéskor amolyan dugódíj-
ként befizetnie. Ezt persze egyre 
többen megengedhetik maguknak. A 
földalatti ultramodern és biztonságos, 
a síneket a perontól a legtöbb vonalon 
plexifal választja el, amelyen csak az 
után nyílik ki az ajtó, hogy a szerelvény 
megállt. Vonaljegyet érintôképernyôs 
monitorral felszerelt automatából ve-
hetünk: a metrótérképen egyszerûen 
csak rá kell böknünk arra az állomásra, 
ahol le szeretnénk szállni, s a gép a tá-
volság függvényében árazza be a 
jegyet, amely különben tíz-tizenkét 
megálló megtétele esetén is csak kö-
rülbelül harmadába kerül egy pesti 
bilétának. A sanghajiak keveset be-
szélgetnek egymással, inkább min-
denki a kütyüit nyomogatja: olyan 
telefonokkal, játékokkal, laptopokkal 
és lapolvasókkal közlekednek az em-
berek, amilyeneket otthon egyelôre 
csak a legjobb szaküzletekben látunk. 
Többségük kínai márka, de mûködnek. 
A munkaidô elvben nyolc óra, a szer-
zôdéseket azonban sok cégnél úgy kö-
tik, hogy a dolgozó bármennyi túlórára 
kötelezhetô legyen.

A délutáni csúcs így az estébe nyúlik, 
nem ritka, hogy csak nyolc, kilenc, mi-
re szabadulnak a munkahelyrôl vagy 
az egyetemrôl. A „kapitakommunista” 
rendszer ideális egyedei jönnek szem-
be az utcán vagy ülnek le a metrón. 
Hajtanak, vállalkoznak, termelnek. 
Játszanak, költik a pénzüket, és nem 
kérdeznek. Bár az arab világban ki-
robbant tüntetéshullám nyomán Sang-
hajban is próbáltak néhány tucatnyian 
tiltakozni a diktatúra ellen, de komoly 
társadalmi támogatást nem kaptak. A 
rendôrség pedig tudta a dolgát.

A campuson, ahol a magyar lány is 
lakik, a kínai diákok meglehetôsen 
puritán körülmények között, négy–hat 
ágyas szobákban laknak, ezekbe tér-
nek vissza a napi tíz-tizenkét órás is-
kolai elfoglaltság után. Elhaladnak 
Mao méretes szobra elôtt, hogy aztán 
a kollégiumban ott folytassák a mun-
kát, ahol az egyetemen abbahagyták. 
A környékbeli éttermek, kifôzdék ké-
sô este telnek meg emberekkel, leg-
jobb esetben is csak ilyenkor marad 
idô egy kis lazításra, rendes étkezésre. 
Az árak szolidak, az ízek meglepôek. 
Amit idehaza kínai konyhaként isme-
rünk, közelebb áll a magyar gaszt-
ronómiához, mint az ittenihez. De ha-
mar megszokható, különösebben meg 
hökkentô alapanyaggal nem találko-
zunk, a legnépszerûbb a hal. A mindent 
átható, kissé édeskés ízzel könnyû 
eltelni, csípôs paprikával próbáljuk 
semlegesíteni. A termékek többsége 
helyi, sörbôl, kólából persze kaphatók 
a világmárkák. Éjfél-egy óra körül el-
csendesedik a környék, a diákok is 
aludni térnek. Nem vitás, a sanghajiak 
annyit dolgoznak, gyakran hét végén 
is, hogy ha az ô idôbeosztásukat pró-
bálnánk idehaza bárhol is az alkalma-
zottakra rákényszeríteni, hamar kitör-
ne a lázadás.

Az itteni szabályok a vendégre, ösz-
töndíjasra is érvényesek, az egyetem 

kôkemény. Hiányozni nem lehet, sok a 
vizsga, a követelményeket teljesíteni 
kell, nincs kibúvó. Aki sikeresen veszi 
a megpróbáltatásokat, a csúcsra érhet. 
Irodája lehet a „sörnyitóban” vagy va-
lamelyik másik felhôkarcolóban, kép-
viselheti a kínai érdekeket bárhol a 
világban. Már, ha erre vágyik. Sokan 
inkább arra vágynak, hogy egyszerûen 
kirobbanjanak egy-két évre a nyugati 
civilizációból, a krízisbôl, az erkölcsi 
züllésbôl –– ki minek éli meg a huszon-
egyedik század Európáját, Észak-
Amerikáját, s mi az, amitôl szabadulni 
akar. Korántsem biztos azonban, hogy 
amit keres, éppen Sanghajban találja 
meg. A nyertesek már itt is a pénztôl 
válnak hatalmassá. A vesztesek pedig 
annak hiányától szorulnak éppúgy a 
társadalom perifériájára, mint nyuga-
ton. Mint minálunk. Érdekes. A sokak 
szerint hanyatló nyugati kultúra meg-
fertôzte volna az erôsebbnek hitt kínai 
világot? A hagyományos keleti modell 
szerint a csoportok összezártak, a csa-
lád burkot képezett. Ám ez a szoli-
daritás mintha az elmaradottabb, sze-
gényebb vidékekre szorulna vissza. 
Az „egy gyerek” politika nyomán ne-
héz is igazi családokról beszélni, bár 
ma már kissé lazul a rendszer. Odafönt 
rájöttek, nem lesz, aki eltartsa az öre-
geket. Ma már, ha az apa és az anya is 
egyke, s városban élnek, vállalhatnak 
két utódot. Ha akarnak, s nem a kar-
riert meg az irodaházat választják. (A 
születésszabályozásnak ezt a „demok-
ratikus” módját mi is ismerjük, elég 
ránézni az elmúlt harminc év születési 
statisztikáira.)

Akik kimaradtak az erôsek körébôl, 
a város peremén próbálnak boldogulni. 
Például halat árulnak. Itt, középen, a 
folyó partján pedig felépült az új Man-
hattan. Csak gyorsabban, mint az iga-
zi, talán lazább alapokon. Az újabb és 
újabb felhôkarcolók irodáit, a követ-
kezô évtizedek irányítótornyait rész-
ben azok az emberek fogják belakni, 
akikkel a magyar egyetemista most 
együtt tanul. Vajon ôk lesznek azok, 
akik a nyugati gazdaságoknak is irányt 
szabnak, elvégre az általuk vezetett 
cégek kebelezik be az európai, ame-
rikai és afrikai piacokat, az ô bank-
jaiknak törlesztjük majd hiteleinket? 
(Amerika már most ezt teszi, Afrika 
felét ásványkincsestül megvették, s 
mi, európaiak is kóstolgatjuk az édes-
savanyút.) Hamarosan nekünk is ôk 
diktálják majd a mindennapok törvé-
nyeit? Ôk írják szerzôdéseinket, hi-
szen nekik dolgozunk majd? Így for-
málódik az új Kína, amelynek a 
játékszabályait érdemes mielôbb 
megtanulnunk? És éppen ezt teszi Ta-
mara is?

A klasszikus kínai kultúra után elke-
seredetten kutató Krasznahorkai Lász 
ló idôs tiencsini beszélgetôtársa, Jang 
fogalmazott így: „A dolgozó emberek, 
a munkások, a parasztok nem erôsek 
gondolkodásban. Ôk a közösség befo-
lyása alatt állnak. Gondolataik: közön-
ségesek. Közönséges, ahogy gondol-
kodnak, és közönséges, ahogy cselek 
szenek. De ôk is az ókori kínai kultúra 
hatása alatt teszik, amit tenniük kell. 
Viszont míg ôk változatlanok, állandók, 
addig az értelmiség és csak az ér-
telmiség újra és újra megújul a maga 
szellemében, ôk azok, az írástudók, 
akik újra meg újra a szellemhez for-
dulnak, és kezdik látni: mi az élet” 
(Krasznahorkai László: Rombolás és 
bánat az Ég alatt. Magvetô Kiadó, 

2004). Tamara azt mondja, ha lejár az 
egyéves ösztöndíja, legalább még egy 
évet rá akar húzni. Mert van még mit 
látni és megtanulni. Nyáron azért két-
három hétre valószínûleg hazalátogat. 
Talán már megújulva. De az is lehet, 
indulás elôtt éppen ô teszi majd fel 
magának a kérdést, hogy mit keres itt 
igazából.

(A riportunkban szereplô magyar di-
ák nevét, a rendszer rejtette kellemet-
lenségeket elkerülendô, kérésére 
megváltoztattuk.)

Vietnami rakott krumpli
A lelôtt amerikai gépek roncsait és a 

zsákmányolt terepjárókat múzeumba 
vitték, a háborúra mint a történelem 
egy fejezetére gondolnak Észak-Viet-
namban. Tudják, a nagy testvérekkel 
–– az Egyesült Államokkal és Kínával 
–– érdemes jóban lenni. Az északi or-
szágrészben azonban még nem tele-
pedtek meg a nyugati óriáscégek. Egy 
kivételével. Ennek a cégnek magyar a 
vezérigazgatója.

Mennyit ér egy nô? Vietnamban pon-
tosan beárazták: nyolcszáz dollárt. 
Ennyit kell fizetnie a hozzátartozók 
részére a vétkes sofôrnek, ha az általa 
okozott balesetben hölgy veszíti életét. 
Ha férfi az áldozat, a kártérítés vala-
mivel magasabb: ezer dollár. A rend-
szerben felfedezhetô némi ellentmon-
dás, ugyanis a Távol-Keleten gyakran 
a nôk végzik a keményebb munkát, 
vagyis ha kiesnek a termelésbôl, a 
veszteség nagyobb lehet, mintha egy 
férfival történne szerencsétlenség. Az 
elsô amerikai tulajdonú észak-vietna-
mi gyár magyar vezérigazgatója is azt 
mondja, az építkezésen mintha az asz-
szonyok kezében látott volna többször 
lapátot.

A nemi különbségeknek a modern 
Vietnam mindennapjaiban hivatalosan 
persze nincs jelentôségük. És a ka-
tasztrofális közlekedési morál miatt az 
utak is egyformán szedik áldozataikat. 
Évente ötvenezren vesztik életüket a 
nyolcvanötmilliós országban közleke-
dési balesetben, vagyis arányaiban hét 
és félszer többen, mint Magyarorszá-
gon. (Nálunk 2010-ben 793-an hunytak 
el közlekedési balesetben.) Az áldoza-
tok többsége robogós. S ha nem len-
nének elég sokkolók a könyvekben le-
írt adatok, a kocsi ablakán kinézve 
hamarosan szemtanúja is lehetek egy-
nek. Két fiatal férfi fekszik vértó-
csában; a fehér köpenyes mentôsök 
már nem foglalkoznak velük, körben 
vagy száz ember bámulja a történé-
seket.

Utunk mintha nem is Haiphongba, 
hanem a végtelenségbe vezetne. A fe-
kete terepjáró néha négysávos sztrá-
dákon, máskor elhagyatott, kátyús 
mellékutakon rója a kilométereket 
már lassan két órája, pedig azt hittem, 
néhány perces út áll csak elôttünk. 
Szegény sofôrnek ráadásul ma még 
vissza kell vinnie engem Hanoiba, a 
fôvárosba, másnap reggel lesz, mire 
hazaér. Próbálom faggatni, merre 
járunk, mikor érkezünk meg, de ô az 
angol és francia szavakat nem érti, én 
meg a vietnamiakat.

Haiphongra annak idején háromszor 
annyi bombát dobtak az amerikaiak, 
mint Drezdára: Vietnam harmadik 
legnépesebb városa ipari központként 
a támadások egyik fô célpontja volt. 
Ennek persze ma már nincs nyoma, 
csak ott, ahol szándékosan meghagyták 
a romokat, vagy kiállítóhelyet csinál-
tak belôlük.

(Folytatjuk)
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Kitagadva
Nemcsak felvidéki magyarokat, ha-

nem a többségi nemzethez tartozó él-
sportolókat, fiatal tudósokat, képzett 
munkaerôt is végleg elveszít Szlovákia 
értelmetlen és antidemokratikus ál-
lampolgársági törvénye miatt. Egy 
friss magyar állampolgár most úgy 
döntött, nem engedi, hogy megfosszák 
attól, ami születése óta az övé –– és 
kész perre menni az igazáért.

Gubík László Huszonnégy éves fér-
fi áll a révkomáromi Klapka téren a 
kamerák kereszttüzében. Egyetlen 
mondatának köszönhetô a médiaérdek-
lôdés: pár perce, egy sajtótájékoztató 
végén úgy mutatkozott be a nyilvános-
ságnak: „Gubík László vagyok, szlo-
vák–magyar kettôs állampolgár.” Va-
lószínûleg nem ô az egyetlen, aki ezt 
elmondhatja magáról, de eddig csak ô 
merte kimondani nyilvánosan, ráadá-
sul úgy, hogy hozzátette: a tavaly má-
justól érvényes jogszabály ellenére 
nem óhajt lemondani a szlovák közjogi 
kötelékérôl sem, és igaza érdekében 
kész bíróságra is menni.

A budapesti ELTE végzôs joghallga-
tója családjának is csak a nyilvános 
bejelentést megelôzô estén beszélt 
terveirôl:

–– Nem örültek neki –– mondja ––, 
meg akarnak óvni a bajtól, de támo-
gatnak a döntésemben –– kezdi a lévai 
fiatalember, aki az anyaországban ta-
vasszal adta be magyar állampolgárság 
iránti kérelmét, és néhány napja te-
hette le az állampolgársági esküt. 
Könnyû volt igazolnia magyar szár-
mazását, hiszen egyik nagyapja 1944-
ben született a Felvidéken, amely ak-
kor Magyarországhoz tartozott. Azt 
mondja, tartozott ezzel az ôseinek: 
dédnagyapjának választania kellett a 
deportálás és a reszlovakizálás között, 
és a magyarságot, ezzel a másfél éves 
kényszermunkát választotta. –– Hat-
van év után erkölcsi elégtételt jelent 
az, hogy immár hivatalosan is magyar 
vagyok, és ezt a tényt nem akartam 
elhallgatni.

Gubík László eddig csak bátorító 
telefonhívásokat és üzeneteket kapott, 
fenyegetést és hatósági zaklatást nem. 
De áll elébe a pernek, ha erôvel meg 
akarják fosztani ôt a szlovák állampol-
gárságától –– a Pozsonyban tavaly 
májusban elfogadott, 250/2010-es szá-
mú, állampolgárságot szabályozó tör-
vény ugyanis kimondja, hogy aki ön-
ként felveszi egy másik ország 
állampolgárságát, az elveszíti a szlo-
vákot. Ezzel szemben az alkotmány azt 
mondja: senki sem fosztható meg az 
állampolgárságától saját akarata elle-
nére! Gubík kész perre menni: jogász-
hallgatóként szakmai kihívást is lát a 
procedúrában, de nem akarja önmagát 
képviselni az ügyben, így igénybe fog-
ja venni tapasztalt, végzett ügyvédek 
segítségét is.

A fiatalember döntése, úgy látszik, 
feloldja a magyar állampolgárság so-
rán kialakult patthelyzetet. 

–– Végre neve van a gyereknek ––
fogalmazott lapunknak az egyik ma-
gyarországi illetékes ––, hiszen amíg 
csak elméleti síkon jelentkezett a 
probléma, nem volt kit megvédeni. Ha 
végre valaki perre viszi a dolgot ––
mondta a neve mellôzését kérô ma-
gyar tisztviselô ––, azt mi teljes mell-
szélességgel támogatjuk, és ameny 
nyiben elveszik tôle a szlovák állam-
polgárságát, az ô példáján keresztül 
fehéren feketén be tudjuk mutatni, 
hogy ez a szlovák törvény antidemok-
ratikus és ellentétes az Európai Unió 
elveivel. 

Magyarország különben nem ad tá-
jékoztatást arról, hány szlovák állam-
polgár kért magyar állampolgárságot, 
és természetesen neveket sem ad ki, 

bárki kérné is azt. A mostanában egy-
re gyakrabban szervezett csoportos 
eskütételeken pedig arra kérik a saj-
tót, ügyeljenek arra, hogy a tudósítások 
során a képeken ne legyenek felis-
merhetôek a felvidéki és kárpátaljai 
magyarok, mert otthon bajuk lehet be-
lôle.

Gubík kiállása katalizálta a helyi kö-
zéletet és a politikát is. A kedden 
délután Révkomáromban sajtótájé-
koztatót tartott több civil szervezet 
tagjai és ezen szervezetek vezetôi –– 
magánemberként –– nyilvánosan beje-
lentették, hogy kérik a magyar állam-
polgárságot, ugyanakkor körömsza  
kadtukig ragaszkodnak a szlovák köz-
jogi kötelék megtartásához is. „Mi eb-
ben az országban születtünk, itt nôt-
tünk fel, és továbbra is itt kívánunk 
boldogulni, tartós értékeket teremtve 
a szlovákiai társadalom számára, ezért 
nem fogadjuk el, hogy csak azért, mert 
kulturális, érzelmi vagy egyéb okokból 
egy másik ország állampolgárságát is 
felvesszük, minket bárki kitagadjon” 
–– fogalmaztak.

A Magyar Koalíció Pártja (MKP) 
ifjúsági szervezete, a Via Nova Ifjú-
sági Csoport, a Te Ügyed Kör, az Egy 
Jobb Komáromért polgári társulás és 
a Magyar Megmaradásért Mozgalom 
képviselôi három nyelven (magyarul, 
angolul és szlovákul) is elmondták, 
hogy szervezett lépéseket tesznek az 
alkotmányellenesnek tartott szlovák 
állampolgársági törvény ellen. Nyilat-
kozatukban kifejtették: „A most fel-
növô fiatal generációk számára telje-
sen érthetetlen és elfogadhatatlan egy 
olyan törvény, mely az ország saját ál-
lampolgárait kriminalizálja azért, 
mert azok szabad akaratukból élnek a 

civilizált világ már régóta bevett, ki-
próbált és teljesen természetes intéz-
ményével: a kettôs vagy akár többes 
állampolgárság eszközével. Egy olyan 
állam, amely egy ostoba és rövidlátó 
törvényi szabályozás miatt képes akár 
tömegesen is megszabadulni saját ál-
lampolgáraitól, adófizetôktôl, csalá-
doktól, és hajlandó lesz lemondani 
olyan értékes kettôs állampolgárokról, 
mint például jeles sportolók, tudósok, 
mûvészek, közgazdászok, sikeres üz-
letemberek vagy feltalálók, önmaga 
érdekei ellen vét, és képtelen módon 
éppen saját létét veszélyezteti, önma-
gát számolja fel.”

A szervezett lépés elsôsorban aláí-
rásgyûjtést jelent: szignókkal támoga-
tott beadványukban arra kérik a szlo-
vák törvényhozás képviselôit és a 
belügyminisztériumot, hogy segítse-
nek megszüntetni az értelmetlen és 
káros törvényi szabályozást, és akit 
idôközben az akaratától függetlenül 
már megfosztottak állampolgárságá-
tól, zaklattak, vagy kiszabták rá a 3319 
euró összegû pénzbüntetést, azt a tör-
vényben kárpótolják a szlovák állam-
polgárság visszaadásával, továbbá er-
kölcsileg és anyagilag is.

A tájékoztatón részt vett Berényi 
József, a Magyar Koalíció Pártjának 
elnöke is, aki –– magánemberként ––
csatlakozott a beadványt aláírókhoz. 
Berényi már az év elején bejelentette, 
hogy január 3-án beadta a magyar ál-
lampolgárság iránti kérelmét, s bár 
azóta szlovák politikustársai és a be-
lügyminisztérium illetékesei számta-
lan fórumon próbálták színvallásra 
kényszeríteni, ô elkerülte a választ, 
hogy rendelkezik-e már magyar hono-
sítási dokumentumokkal. Sôt magyar 

Egy szlovák–magyar kettôs állampolgár közleménye
2011. július 19-én Soltvadkerten magyar állampolgársági esküt tettem, és 

kézhez vettem honosítási okiratomat. Ezáltal közjogi értelemben is a magyar 
nemzet tagjává váltam. Tisztában vagyok vele, hogy cselekedetemmel fel-
vidéki magyarként a Szlovák Köztársaság hatályos jogszabályai alapján tör-
vényt sértettem. Szeretném a legszélesebb nyilvánosság elôtt megindokolni 
döntésemet.

1. A szlovák alkotmány alapvetô rendelkezéseiben –– 5. cikk, 2. bekezdés –– 
leszögezi, hogy saját akaratán kívül senki nem fosztható meg állampolgár-
ságától, így véleményem szerint a szlovák állampolgársági törvény legutóbbi 
módosítása –– 2010. évi CCL. tv. –– alkotmányellenes.

2. Joghallgatóként és törvénytisztelô állampolgárként nem kívánok rejtôz-
ködni a hatóságok elôl, ugyanis semmi olyat nem tettem, amivel sérteném 
Szlovákia érdekeit, épp ellenkezôleg, továbbra is szülôföldemen szeretnék élni 
és boldogulni, ezért nem kívánok megválni szlovák állampolgárságomtól.

3. Szakdolgozatomat a Szent Korona-eszme mai relevanciájának kérdéskö-
rébôl írom, mely közjogi rendszer évszázadokon át egységes kötelékbe és 
szerves alkotmányos keretbe fogta a Kárpát-medence népeit. A Magyar 
Országgyûlés által elfogadott 2010. évi XLIV. törvény épp ezen eszmerendszer 
egy jogintézményét hívja életre, amely lehetôvé teszi, hogy a magyar nemzet 
ne csupán nyelvében és kultúrájában, de közjogi szempontból is eggyé váljon. 
Ezen gondolatnak én nem csupán erkölcsi, de jogi, illetve tudományos vetüle-
tével is mélységesen egyetértek.

4. A Magyar Koalíció Pártja lévai helyi szervezete elnökeként, valamint a 
Via Nova Ifjúsági Csoport országos alelnökeként felelôsséggel tartozom mind 
a helyi magyar közösségért, mind a felvidéki magyar ifjúságért, ezért dön-
tésemet nyilvánosan és büszkén vállalom. Nem kívánhatom, hogy kövessék 
példámat, vallom azonban, hogy a magyar nemzettel való azonosulás és egye-
sülés eme módja a követendô irány a felvidéki magyar közösség és a Kárpát-
medence magyar közösségeinek jövôje szempontjából.

5. Felmenôim magyar állampolgárok voltak, akiket e köteléktôl akaratuk 
ellenére fosztottak meg. Azzal, hogy magam is magyar állampolgár lettem, 
csak azt kaptam meg, ami a történelem szerencsésebb alakulása esetén jogo-
san és teljesen természetesen megilletett volna.

Azok iránti tiszteletemet, akik a vészterhes idôkben is vállalták magyar-
ságukat, akiket kényszermunkára hurcoltak, akiket minden vagyonuktól 
megfosztottak, akik a reszlovakizáció helyett a kitelepítéseket választották, 
csak úgy tudom méltó módon kifejezni, hogy a XXI. században ezt a teljesen 
természetesnek számító, az ô sorsukhoz és vállalásukhoz mérten rendkívül 
csekély gesztust megteszem.

politikai ellenfelei is gyávasággal vá-
dolják: Bugár Béla, a kormányon lévô 
Most-Híd párt vezetôje szerint Gubík 
Lászlóban „volt kurázsi, nem úgy, mint 
az MKP elnökében, aki bejelentette, 
hogy kérvényezi, majd bujkálásba 
kezdett”.

Bugár viszont arról nem beszél, hogy 
a kormányprogram része lenne az ál-
lampolgársági törvény jogfosztó ren-
delkezéseinek hatálytalanítása (az 
ominózus törvényt még az elôzô, Fico, 
Slota, Meciar triumvirátus idejében 
fogadták el). Egyszer meg is próbál-
koztak a módosítással, de a kezdemé-
nyezés csúfosan megbukott, és azóta 
nincs politikai akarat a változásra. A 
Most-Híd hónapok óta tétlenül szem-
lélte a helyzetet, ám most, a Gubík-féle 
kiállás nyomán aktivizálta magát, és 
politikusai bejelentették: az alkot-
mánybíróságon támadják meg az ál-
lampolgársági törvényt. Ennek csak 
az a szépséghibája, hogy ehhez har-
minc képviselô aláírására lenne szük-
ségük, ám nekik csak tizennégy van.

A szlovák belügyminisztérium sze-
rint eddig különben százöt személy 
vesztette el az állampolgárságát ami-
att, hogy kiderült, idôközben másik 
ország állampolgárává is vált. Közülük 
csak kilenc magyar (az Új Szó érte-
sülése szerint a legtöbben, negyven-
ketten cseh állampolgárok lettek, ti-
zennyolcan német, tizenhatan pedig 
osztrák, kilencen brit, öten amerikai, 
hárman holland állampolgárságot vet-
tek fel, egy-egy személy pedig olasz, 
kanadai és ukrán állampolgárságot ka-
pott). Közéjük tartozik a dunaszerda-
helyi Cséfalvay Pál is, aki –– még 
Gubík László lépése elôtt –– levélben 
tájékoztatta a belügyminisztériumot, 
hogy júniustól már magyar állampol-
gár, és önként lemond a szlovákról. 
Levelét elküldte a SME napilapnak is; 

az újság a következô mondatát idézte: 
„Ezennel tudomásukra hozom, hogy a 
nemzeti kisebbségek hosszan tartó 
megalázása után, 2011 júniusától vég-
re magyar állampolgár vagyok. Ele-
gem van önökbôl, isten áldja a szlovák 
államot!”

A belügyminisztérium –– állítása 
szerint –– egyelôre nem nyomoz az 
után, kik lettek magyar állampolgárok, 
és bírságot sem szabtak még ki. Azt 
viszont a többségi nemzet tagjai is 
látják már, hogy a szabályozás nem jó: 
élsportolókat, tudósokat, fiatalokat ve-
szítenek el az értelmetlen szabályo-
zással. Például Ladislav Sikorcin 
fiatal jégkorongozót, aki tôsgyökeres 
szlovákból lett magyar válogatott. 
„Sajnálom, hogy elveszítem a szlovák 
állampolgárságot, de Magyarországért 
akarok hokizni” –– nyilatkozta, miután 
letette az esküt.

Gubík László (aki az MKP lévai 
elnöke is) azt mondja: tisztában van 
azzal, hogy az általa választott út nem 
járható mindenki számára. Egy párt-
vezetônek például mérlegelnie kell, 
hiszen ha megfosztják szlovák állam-
polgárságától, nem lesz választható, és 
maga sem szavazhat. Cséfalvay maga-
tartása sem követendô példa, hiszen 
nem szabad önként lemondani arról, 
ami jár.

A fiatalember örül annak, hogy egy-
re többen állnak ki mellette. Úgy látja, 
sikerült az állóvizet felkavarnia, és 
bízik abban, hogy a közös ügy melletti 
fellépés erôsebb közösséggé kovácsol-
ja a felvidéki magyarságot. És nem-
csak ôket, hanem minden szlovák ál-
lampolgárt, akinek fontos a jogállam.

Nem akarok mártír lenni –– mondja 
Gubík búcsúzóul ––, de valakinek vál-
lalnia kellett ezt a lépést.

Lukács Csaba 
(Magyar Nemzet)

Lezüllesztették Szalónak várát

A rablott holmit ajándékba kapó orgazda nem tudja megbecsülni az ölébe 
hulló kincset. Nem éri fel ésszel, mekkora értékhez jutott, nem tud vele mit 
kezdeni. Lesüllyeszti önmaga szintjéhez, lerántja maga mellé a sárba.

Szalónak vára példázza ezt.
Az egykori Vas vármegye eme szegletét Dél-Tirolért kárpótlásul kapó ked-

vezményezettek ezt a gyönyörû magyar várat is a gagyi szellemi nívójába om-
lasztották, miközben építészetileg többé-kevésbé –– a kötelezô hamisításokkal 
–– helyreállították.

A szlovák történelemlopásokhoz kísértetiesen hasonlóan írják le a vár tör-
ténetét, óg-móg beismervén, hogy az Árpád-korban, 1271-ben említi okirat elô-
ször. Nem tudják agyonhallgatni, hogy a Batthyány családé volt az erôdítmény, 
éppúgy, mint a közeli Németújvár is, noha most –– a területlopások után ––
kényszerûen Körmend hirdeti magát, egyébként nagyon helyesen, a Batthyá-
nyiak városa néven.

A magyar turistáktól visszariasztóan magas árat kérnek a belépésért a ked-
vezményezettek.

Több magyar család visszatorpan, és hiába tett meg sok-sok kilométert, hogy 
Szalónak ôsi magyar várát megcsodálhassa, a megalázó uzsoradíjat nem fizetik 
meg. Valószínûleg nekik van igazuk. A középkori magyar építômesterek boltí-
veit ugyan megtekinthették volna, de elkerülték az émelygést, amit a boltívek 
alatti „anyag”, „tartalom” keltett volna.

Csömörkeltô –– fogalmazott egy turista nyersen, de ôszintén.
És lényegében a valós helyzetet kifejezve. A szellemileg töppedt kedvez-

ményezett muzeológusok ugyanis „békeharcos” kiállítást rendeztek be az ódon 
falak között. A kommunizmus tudniillik a kedvezményezetteket is áthatotta ––
annak ellenére, hogy 1955-ben ténylegesen „felszabadították” ôket a szovjet 
csapatok.

A bornírt „békeharc” ott is öldöklôen zajlik azóta is.
A „feketefehér” ütközet, a „tûzvíz” viadal, a „jéggôz” háború ott is lendületet 

adott a szellemi leépülésnek, és most a „békeharcban” hadakoznak bôszülten… 
Jót nevethetnénk is rajtuk! Ha nem egy csodálatos magyar várat használnának 
fel szellemi perverziójuk kiélésére. Ámde ezt teszik! Minthogy a területen 
múltjuk nincs, a magyar hôsök emlékét felejtetniük kell, beteges indulataikat 
élik ki a kôfalak között.

A békéért „harcolnak” bugyuta kiállításukkal a középkori várban…
A világtörténelem legnagyobb aljassága Trianon –– hallani egyre többször ezt 

a megállapítást. Sok mai, Kárpát-medencei társadalmi jelenség között Szalónak 
várának „szellemi” lerombolása is ezt példázza.

Sajnos: nem nevetséget keltve, hanem fájdalmat, lelki sérelmet okozva.
Kovács G. Tibor (Gondola)
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. szeptember 11-én vasárnap d.e. 11 órakor

 ISTENTISZTELET 
a Magyar Templomban
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben
Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések

minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
Két órától klub élet

 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. szeptember 11-én, vasárnap de. 11.30 órakor 

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
2011. szeptember 11-én, vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 

ISTENTISZTELET
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA  

2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

AZ IGE MELLETT
„..vette a kenyeret...” Ap.Csel.28.1-5.
A pánik egy rendkívüli állapot, amely a hirtelen reánk törô, pusztulással fe-

nyegetô veszélyfaktorok miatt sokkos görcsbe rántja az egész szervezetet, az 
egész embert, testet és lelket együtt. Persze nem mindegy, hogy a ve-
szélyfaktorok ténylegesen pusztulással fenyegetnek-e, tehát valóban nagy-e 
baj, vagy csak mi látjuk öket életveszélyesnek. A Krisztusi ember valósá-
gosan észleli a veszélyt, azt nem becsüli sem túl, sem alá, ugyanakkor nincs 
számára életveszélyes helyzet, mert az öröklétben vetett bizonyossága van. 
Éppen ezért, a hívô ember minden helyzetben a reménység és soha nem a 
pánik embere. Krisztus ezzel a mennyei nyugalommal aludt a viharzó tenger 
dobálta hajón (Mk.4.38.). A halálba készülôk között, a jogos pánik határán, 
Pál, Krisztusban bízva enni kezd és a többieket is erre biztatja... Milyen 
gyönyörû meghatározása ez az Úrvacsorának! 
„Mert üdvösségünk reménységére szól.” (Rom.8.24.)

Gyülekezeti hírek
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben. Testvéreinket 

szeretettel várjuk.

VASÁRNAPI ISKOLA, 
minden hónap elsô és harmadik vasárnapján délelôtt a Bocskai Nagy-

teremben. Az Istentisztelet alatt a gyerekek a Hit és magyarnyelv okta-
táson vesznek részt.

A boldog Nagy Károly nagyapa 
kis unokájával Mia Diannával. 

Keresztelô a North Fitzroy-i Magyar Templomban.
A vasárnapi Istentisztelet keretében részesült a keresztség szakramentumában 

Michael Fisher és Gabriella (Nagy) Fisher leánykája MIA DIANNA, 
keresztszülôk Rebekah McCarron és Brent Fisher.

Gyülekezetünk nevében Atyánk gondviselô oltalmát kérjük a kis Mia Dianna, szülei, nagyszülei 
és keresztszülei életére. 
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Szabó Frigyes

Bölcsôhelyem körül 

Az Ózsvár család, balról jobbra: Ózsvár szül. Krekuska Piroska, 
Ózsvár Péter, Ózsvár Rozália, ifj. Ózsvár Péter       (Archív)  

4. A kishomoki áldozat
A kishomoki Ózsvár Péter sorsa be-

teljesülésének kezdetét a martonosi 
Simon Miska bácsi, a vesszôfonásnak 
már inkább mûvésze, mintsem meste-
re mesélte el:

Amikor 34-ben Marseille-ben meg-
gyilkolták Sándor királyt, itthon min-
denütt erôs fegyelmet és rendet ve-
zetett be a rendôrség. Tilos volt az ut-
cán még kettesével is járni, már azt is 
csoportosulásnak vették. Ôk meg né-
hányan –– Sárkány Géza úri szabó, és 
Ózsvár János nevét tudja fölemlíteni a 
magáén kívül Miska bácsi, de voltak 
még mások is a társaságban ––, mit 
nekik a regula, csapatban mentek az 
utcán. Egyszer csak három rendôr jön 
az ellenkezô irányból, kettô magyar, 
egy szerb. Ez veszi válláról a fegy-
verét, és a legények csoportjára fogja, 
káromkodva kiabál, a halott királyt és 
a tilalmat emlegeti. Sárkány Géza hig-
gadtan fölmérte a helyzetet, és mondja 
halkan a csoportnak, hogy fussanak 
annyi felé, ahányan vannak, mert ez a 
rendôr részeg, annyijukat úgysem 
tudja letartóztatni. Szét is rebbent a 
társaság, csak Ózsvár János és Simon 
Mihály maradtak az utca közepén. 
Ôket bekísérte a három rendôr az ôrs-
re. A részeg Ilija kiküldte az irodából a 
két magyar rendôrt, a bekísérteket 
meg szidalmazva kezdte faggatni. Mi-
kor látta, hogy semmire sem megy 
velük, akkor Ózsvár Jánosnak megpa-
rancsolta, hogy pofozza föl Simon Mi-
hályt. S mert Ózsvár megtagadta ezt, 
akkor Simont biztatta pofozásra. Csak 
végighúztam Ózsvár arcán a tenye-
remet, mondja Miska bácsi, amire a 
részeg rendôr földühödött, és mindket-
tônket kegyetlenül megpofozott, mu-
tatván, hogy úgy kell azt. De nem érte 
be ennyivel, hanem aztán még padra 
is hasaltatott, és nádpálcával kemé-
nyen megvert mindkettônket. Másnap 
a munkahelyemen hol az egyik, hol a 
másik felemre ültem kosárfonás köz-
ben. Elmentünk az orvoshoz látleletért, 
s a doktor a rendôr följelentésére biz-
tatott bennünket. Ezt persze, nem 
mertük megtenni. Az esetnek a híre 
meg eljutott Kishomokra is, ahol Ózs-
vár Péter élt a családjával. Az ô sor-
sának majdani megpecsételéséhez 
csak annyi hiányzott, hogy találkozzon 
valahol azzal az Ilija rendôrrel. Sor 
került majd rá, kocsmában hol-e, és 
Ózsvár Péter adott akkor vissza a test-
vérére rakott verésbôl Ilijának.
Visnyei Antalné szül. Rada 

Piros (néni) mondta el:
Úgy emlékszem, hogy vasárnap dél-

után volt. A szerbek már jöttek, en-
gedték ôket haza a magyarok fogsá-
gából, honnan. Petrik Matyi volt akkor 
a kocsmáros itt a körösztnél. Az udva-
ron fôztek valamit, bográcsban. Vol-
tak ott civilek, magyar katonák, kato-
natiszt is köztük. S ott Lûtyû Péter is. 
Csantavér felôl meg egy szerb ember 
jött egyszer csak, martonosi, valami 
Durko nevû. A tiszt, odahívta, meg-
kérdezte honnan jön, hova megy. Az 
ember megmondta. Akkor a tiszt az 
asztalhoz ültette, ételt parancsolt neki, 
hogy egyen. S evett is az ember. Lûtyû 
Péter meg csak odament hozzá s meg-
kérdezte, nem vétkeli-e enni a jó ma-
gyar kenyeret, és pofonvágta. A tiszt 
eltüledtöltette onnan a többiekkel a 
békétlenkedô Lûtyût, az ember meg 
aztán hazament Martonosra. Ott biztos 
elmesélte esetét, aztán meg jön majd 
ugye 44 ôsze, 45 eleje, és azokkal az 
agyonvert, vagy agyonlôtt martonosi 
magyarokkal együtt ôt is, Lûtyût… 
Meg olyan valamit is beszéltek, hogy 

amikor bejöttek a magyarok, Lûtyû ––
így mondja Piros néni –– foglalkozott 
tán akkor martonosi szerbekkel. Pé-
ternek mondogatták, hogy tûnjön el, 
szökjön át Magyarországra, mert baj 
lesz abból az ô dolgából. Ô meg csak 
hajtogatta, hogy ne féljetek, nem lesz 
semmi baj, csak hagyjanak majd be-
szélni. 

Széll János vallotta: Ô akkor tizen-
éves gyerek volt, többen ott kíváncsis-
kodtak, ugrándoztak-játszadoztak a 
felnôttek közt meg a bogrács körül, a 
fegyverek meg gúlába voltak állítva. 
Úgy emlékszik az esetre, hogy Lûtyû 
Péter fölvett akkor onnan egy puskát, 
és azzal ütött az arcába az asztalhoz 
ültetett embernek.

Visnyei György így hallotta:
Az idézés pedig meg is érkezett, Ózs-

várnak jelentkeznie kellett. A fiatal 
Péter akkor hat-hét éves lehetett. Két 
csikólovuk volt, befogták ôket, bemen-
tek Martonosra. Azt is gondolhatta tán 
Lûtyû, hogy ha vele a gyerek is, csak 
másként kezelik majd azok ott azt az 
egész ügyet. 

Amikor megérkeztek, Pétert ujjong-
va fogadták ott a községházán, hogy 
Péter, éppen már csak téged vártunk! 
Itt is tartunk magunknál! 

Akkor Péter még megpróbált valami 
menekvést, hogy mi lesz hát ezzel a 
gyerekkel, meg a fogattal is. Megnyug-
tatták, ne legyen rá gondja, van itt 
megbízható ember, aki hazahajtja a 
lovakat, hazaviszi a gyereket.

Ózsvár Péter este hétre várt Kisho-
mokon. Akkorra készen lesz a fejés, 
mondta, utána nincs dolguk, körülbe-

szélhetjük a régi dolgokat. 
Ahogy odaérek, Péter üres dragacsot 

tol az utca túloldaláról. Ott a tejház is.
 –– Letejeltem az esti fejést –– nevet 

Péter. 
A széles gumikerekû dragacs (nem 

bognárok csinálják már mívesen mun-
kált sárga akácból; vascsövekbôl he-
gesztik, otrombára), ott áll a kiskapun 
kívül. Hogy indulnánk befelé, fogom a 
rideg szarvakat, s betolom a dragacs-
félét az udvarra. 

 –– Úgy kell –– mosolyodik Péter ––, 
keress te is egy kis pé’zt. 

Nagy cserépkályha náluk a kemence, 
a szoba sarkában. Napi egyszeri fûtés 
így fagyosszentek küszöbén is, és 
kellemes meleg van bent.

Apjáról faggatom Pétert, akinek ne-
ve a többi huszonhárommal, ott áll 
beírva az emlékmûvön a martonosi 
temetôben. Aranyozva a betûk.

Kilencszáztízben született id. Ózsvár 
Péter. Tisztességgel szolgálta le idejét 
a Jugoszláv Királyság seregében. 
Fénykép errôl; katonacimborákkal áll, 
feszesen. Vastag, erôs legény. Hogy 
érett férfikorában, cséplésben egyszer 
odamegy, megfogja a cséplôgép két 
kisebb kerekét, s megemeli úgy a gé-
pet: tennék a kerekek alá az ékeket, 
kazalhoz beálláskor. Elájul, haskérge 
reped. Gabonahordásban meg beledöfi 
villáját a papkévébe, s félkeresztnyi 
búzát dob lendülettel a vendégoldalas 
szekérre a szálfa Bodor Jancsi lábai 
elé. Rakodjon!

 –– Lassabban azért, Lûtyû!
Leszerelése után legényélet sok 

munkával, vigalmakkal, duhajos bá-

lokkal; boros virtusokkal is. A Szórád 
kocsmában-e, hol esett, hogy tengelyt 
akasztottak. Apám nem maradt adós, 
fölpofozta emberül akkor azt az Ilija 
rendôrt. S a dolgot mintha elintézett-
nek is tekintette volna ennyivel… 

Feleségül Krekuska Pirit vette. 33-
ban vagy 34-ben, megszületett Péter 
fiuk, aki csak három hetet élt. 35-ben 
meg kislányuk, Rozi. 37-ben érkezett a 
második kis Péter, akit faggatsz most 
itt.

–– Nagymagyar volt az apád, Péter?
 –– Az. De csak úgy, hogy másnak 

azért nem bántott, de magyarságára 
nagyon adott. 

 –– Mégis, hogy kezdôdött?
 –– Hát azzal a pofozkodással. Nem 

lehetett ám azt csak úgy elfelejteni. 
Pedig régen esett. 44 végén meg 
jöttek az oroszok, majd meg a parti-
zánok, s ezekkel az a törvények nélküli 
idô. Kezdték vadászni a volt leventé-
ket, katonaszökevényeket, csempésze-
ket; meg akiket beárultak valamiért, 
vagy bûnösnek tartottak. Apámat is 
keresték, de itt meg bújtatták, rejte-
gették. Átjárt a határon is, házat fogott 
már odaát, hogy megyünk majd utána. 
Mondogatták is neki, szökjön, mert 
baja lesz abból az egykori rendôrpo-
fozásból. Ô meg nem hitte, s aztán már 
nem is bujkált, át se ment. Ômiatta ne 
bûnhôdjön itthon más. Ha négyszer 
annyit kap is majd, mint amennyit 
adott, elviszi ô talpon, mondogatta. 
Egyszer meg csak idézés jött a község-
házáról, hogy jelentkeznie kell, Marto-
noson. Befogta két csikólovunkat, en-
gem is fölültetett maga mellé a ko-
csira, s be a faluba. Hétéves voltam. A 
községháza elôtt megálltunk, apám 
bement; maradjak a csikókkal meg a 

kocsival, jön ô mindjárt. Sose láttam 
többet. Fölült aztán hozzám a kocsira 
valami Jani bácsi, ha jól emlékszem a 
nevére, elhozott Trinszkiékig vagy Bi-
rínyi Gazsi bácsiékig, onnan meg már 
magam hajtottam haza a fogatot. 

Be volt oda a községháza udvarára 
gyûjtve hetven ember is néha. Nappal 
vitték ôket valahova dolgozni, este meg 
vissza. Fogyatkoztak is lassan, mert 
akikrôl kitudódott, hogy mégiscsak 
tévedésbôl vannak ott, vagy csaku-
gyan semmi bûnük, elengedték azo-
kat. Akikkel volt elszámolnivalójuk 
ilyen vagy olyan alapon, azokat meg le 
a pincébe; megvasalták-kötözték, le-
génysuhancokra is rábízták ôket. El 
lehet képzelni. Anyánk hordta apánk-
nak a kosztot, de nem mindig láthatta. 
Egy éjszaka aztán bekopogott ablakun-
kon Péter Károly innen a túloldalról, 
hogy ô megy a határon túlra. Kienged-
ték a pincébôl. Péter szájába csöpög-
tettem a vizet, suttogta anyámnak, 
mert ha öntöm, megfulladt volna. 
Nemrégen írt az öreg szivar odaátról. 
Él még, válaszoljunk neki.

 –– Mondják, Piri néni nem félt, ki-
tartóan kérdezôsködött, taposta Aris-
ko sarkát, mi van apátokkal, várjon-e 
rá.

––- Pirike, gyere éjszaka, megmuta-
tom, hol van elásva a többivel. Lehet, 
hogy a cipôjit még meg is látod ––
mondta neki azoknak a dolgoknak fô 
tudója, Arisko.

Hogy hallgattunk már darabig, Péter 
megtoldja még:

 –– Szél Imre is kicsibe kapta egyszer 
a rányitott ajtószárny mögött. Meg 
nyilván Vilmosotok is jobban tette, 
hogy zsírszódát ivott.

Ungvár és az ungvári vár története 

Az Ung folyó két partján, elterülô síkságon, és a mellette lévô három sziklás 
dombon épült fel a hajdani Ung Vármegye székhelye Ungvár városa. A város az 
Árpád házi királyok uralkodása idején, királyi uradalmak székhelye. Helyzeténél 
fogva fontos hadászati és kereskedelmi jelentôségû város. Az alföld és a hegyvidék 
árú forgalmának központja. Az 1322-es évtôl a XVII. Század végéig a Drugoth 
család tulajdona, majd tôlük Bercsényi Miklós gróf örökölte. A Rákóczi 
szabadságharc után a császári kincstár tulajdonába került. Mária, Terézia 1775-
ben a munkácsi görög katolikus püspökségnek ajándé-kozza. Ezután a püspökség 
Munkácsról Ungvárra teszi át a székhelyét. A gyor-san fejlôdô város polgári és 
katonai hatóságok székhelye lesz. Közép és felsô-fokú iskolák, tanítóképzô és 
bábaképzô intézetek alakulnak. A város értékes épületei a barokk stílusú püspöki 
palota, a megye háza és a színház épülete. Kórháza évtizedeken keresztül a 
legmodernebb, legjobban felszerelt kórházak közé tartózott.

Az I. Világháború után az 192O. június 4.-én megkötött és az 1921. július 26-án 
ratifikált „Trianoni Békeszerzôdés” a vármegye szinte teljes területét és a vá-rost 
Uzhorod néven Csehszlovákiához csatolja. Az „Elsô Bécsi Döntés” 1938. november 
2-án a vármegye déli részét, a várost és a várat, újra Magyarországhoz csatolja, 
1939. márciusában. Késôbb a Csehszlovák állam összeomlása után a magyar 
honvédség a vármegye többi részét és Kárpátalját elfoglalja. A II. Világháború 
után a „Párizsi Békeszerzôdés 1947-ben a várost és a vármegye jelentôs részét a 
Szovjetunióhoz csatolja. A Szovjetunió felbomlása után to-vábbra is Uzhorod néven 
a város és a vármegye jelentôs része Ukrajnához tartozik. Erre mondta az egyszeri 
ember: „Életemben sehová se költöztem, mégis három országban éltem.”

A vár az Ung folyó jobb partján magasodó vulkánikus eredetû sziklára épült. Az 
Észak-keleti oldalról meredek sziklafal, a másik három oldalról széles és mély árok 
övezi. A külsô, más néven húszár várat ötbástyás védôfal veszi körül. Három ezek 
közül a füles, vagy úgy nevezett olasz bástya. A többször átépített kapuzat felett a 
falun az utolsó átalakítás évszáma 1592 látható. A vár maga korábban jelentôs 
erôdítmény volt és fontos hadi útvonalat védett. A vár elsô részeit, mely 
valószínûleg gerendavár volt, a honfoglaló magyarok már itt talál-ták.

Errôl Anonymus, III. Béla király udvari jegyzôje (P. dictus magister Belas regis 
notarius) a Gesta Hungarorum elnevezésû munkájában, így ír: „Akkor Álmos 
vezér és fôemberei Hung (Ung) várához lovagoltak, hogy elfoglalják azt. Miközben 
tábort ütöttek a fal körül a várnak Laborc nevû ispánja --- az ispánt az ott lakók 
dukának mondták --- futóra fogta a dolgot, és Zemplén vára felé sietett. A vezér 
katonái azon a helyen elfogták és felakasztották. Attól a naptól kezdve azt a folyót 
Laborcnak hívták. Álmos vezér és övéi bevonultak Hung (Ung) várába, a hatalmas 
Isteneknek nagy áldozatokat mutattak be, és négy napig tartó nagy lakomát 
csaptak. A negyedik napon pedig, Álmos vezér taná-csot tartván és övéit mind 
megesketvén, még életében vezérré és parancsolóvá tette fiát, Árpádot.

Ezért hívták Árpádot Hungvária vezérének, összes népét pedig Hungról Hung 
városoknak nevezték el az idegen nyelvén, és ez az elnevezés mostanáig áll az 
egész világon.”

 Barczikay Gábor — Bodrogkisfalud
Beküldte: Ráskövy István
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Sikó Anna Magyarország 
új canberrai nagykövete 

Egy nyelviskola két évtized után 
leköszönô igazgatója lesz az az új ma-
gyar nagykövet, aki a következô négy 
évben kiépítheti és megszilárdíthatja 
Magyarország kapcsolatait a Föld túl-
oldalán található óceániai szigetorszá-
gokkal. Az ötvenéves nyelvtanár, Si-
kó Anna a napokban kapta meg 
megbízólevelét Schmitt Pál köztár-
sasági elnöktôl arra, hogy szeptem-
bertôl Magyarország canberrai nagy-
követeként képviselje Budapestet 
Ausztráliában és Új-Zélandon. Ez a 
tisztség egyben azt is jelenti, hogy 
négy éven belül négy további óceániai 
országban, egzotikus szigeteken kell 
tiszteletét tennie, hogy nagyköveti 
szintû kapcsolatot létesítsen velük.

A magyar kormány március végén 
döntött arról, hogy diplomáciai kap-
csolatot létesít azzal a 11 óceániai or-
szággal, amellyel eddig semmilyen 
kapcsolata nem volt Magyarország-
nak. Augusztus 18-án a Magyar Köz-
lönyben megjelent Schmitt Pál köz-
társasági elnöki határozata is, amely 
elrendelte a kapcsolatfelvételt Sza-
moával, Kiribatival, Palauval, Nauru-
val, Vanuatuval, Tuvaluval, Tongával, 
a Marshall-szigetekkel, a Salamon-
szigetekkel, Mikronéziával és Pápua 
Új-Guineával. Mind a kormányhatá-
rozat, mind az elnöki határozat „nagy-
követi szintû kapcsolatok létesítésé-
rôl” rendelkezett a szigetországokban.

A Külügyminisztérium már hóna-
pokkal ezelôtt nyilvánvalóvá tette, 
hogy a terv nem jelenti új nagykö-
vetségek nyitását a felsorolt sziget-
országokban, szó sincs új vanuatui 
vagy naurui nagykövet kinevezésérôl. 
A diplomáciai lépés gesztusértékû, és 
a kormány azzal indokolja, hogy Ma-
gyarország szeretne az ENSZ összes 
tagállamával kapcsolatban állni. Az új 
képviselettel járó költségeket úgy mi-
nimalizálnák, hogy a térségben dol-
gozó ausztráliai nagykövetet akkredi-
tálják a szigetekre is. A nagyköveti 

szintû kapcsolat létrehozásához az új 
canberrai nagykövetnek legalább 
egyszer el kell majd látogatnia a szi-
getekre, ahol nagyköveti megbízóle-
velét átadja az országok államfôinek.

A Külügyminisztérium közölte, 
hogy Sikó Anna nem fogja beutazni az 
egész óceániai térséget. A tárca 
ugyanis végül úgy döntött, hogy a fel-
sorolt 11 országból csak háromba ak-
kreditál nagykövetet, a többinél nagy-
követi szintû kapcsolatok helyett 
megelégszik a kapcsolatfelvétel egy-
szerûbb és költséghatékonyabb for-
májával. Nyolc országgal a kapcsolat-
felvétel a New York-i magyar 
ENSZ-képviselet irodájában zajlik, és 
abból áll, hogy a magyar ENSZ-nagy-
követ jegyzéket cserél kollégáival 
egymás kölcsönös elismerésérôl. A 
canberrai nagykövet a rendeletben 
felsorolt országok közül Tongára, 
Szamoára és Pápua-Új-Guineára, va-
lamint a rendeletben nem említett 
Fidzsi-szigetekre utazik majd megbí-
zólevéllel, hogy nagykövetként ak-
kreditálja magát. 

Az új nagykövet fiatalkorát a Who is 
Who Magyarországon adatai szerint 
Irakban, Bagdadban töltötte: már 
középiskolás tanulmányainak egy ré-
szét is a bagdadi Nemzetközi Gyer-
mekközpontban végezte, 1979 és 1980 
között pedig a bagdadi egyetem an-
gol-francia szakán tanult. Diplomáját 
végül mégis Budapesten, az ELTE 
bölcsészkarán szerezte, ahol angol- és 
franciatanári végzettséget szerzett.

Néhány év hazai nyelvtanítás után 
1991-ben visszatért a Közel-Keletre, 
és két évig Bahrein fôvárosában, Ma-
námában dolgozott a British Council 
angoltanáraként. Hazatérése után lett 
az International House nyelviskola 
ügyvezetô igazgatója, és fokozatosan 
egyre magasabb tisztségeket kapott a 
Magyarországi Brit Kereskedelmi Ka-
maránál is. Az életrajz szerint 2000-
tôl egy ideig a kamara elnöke volt.

Sikó Anna az elmúlt években fôleg 
nyelvoktatási ügyekben nyilatkozott 
a sajtónak, az International House 
nyelviskola ügyvezetô igazgatójaként 
több interjú jelent meg vele arról, 
hogyan érdemes nyelvet tanulni, és 
hogyan hatnak a növekedô közterhek 
a nyelvtanárok foglalkoztatására. 
Nyelviskolája az utóbbi években 
meglehetôsen nagy forgalmat bonyo-
lított, az Opten céginformációs adat-
bázis szerint éves árbevétele 2009-
ban 469 millió forint volt.

Idén tavasszal megmutatta, hogy a 
politika sem áll távol tôle: a Széll Kál-
mán Alapítvány kuratóriumi tagja-
ként lépett színre. Az alapítvány azu-
tán került a figyelem középpontjába, 
hogy vezetô kormánytagok kétszer is 
ennek a rendezvényén jelentettek be 
fontos gazdasági intézkedéseket, Or-
bán Viktor miniszterelnök pedig 
személyesen is köszönetet mondott 
nekik, amiért az elmúlt években „szel-
lemi hátországot adtak” a Fidesznek. 
Sikó Anna a Szeged Ma hírportálnak 
adott interjúban azt mondta, hogy az 
alapítvány „a közjóhoz kíván hozzá-
járulni azzal, hogy lehetôséget teremt 
az együttgondolkodásra”. Az alapít-
vány tagjai a nagykövet szerint részt 
vettek a Széll Kálmán-terv kidolgo-
zásában is, de továbbra is igyekszik a 
háttérben maradni: találkozóinak csak 
egy kis része nyilvános.

Sikó Anna az alapítvány szegedi 
szervezetébôl ismerhette új fônökét, 
Martonyi János külügyminisztert is, 
aki –– mint Sikó fogalmazott ––kura-
tóriumi tagként „az alapítvány sze-
gedi folytonosságát fémjelezte”.

Canberrai nagykövetként Sikó Anna 
nem csupán azért lesz felelôs, hogy 
négy új országot bekapcsoljon a ma-
gyar diplomácia vérkeringésébe. A 
kormány ugyanis új hangsúlyt akar 
adni az Európán kívüli országokkal 
fenntartott kapcsolatoknak. „Véget 
vetünk annak, hogy a magyar külpo-
litika beszorult az európai ügyekbe” –
–mondta egy sajtóbeszélgetésen Hó-
vári János, a Külügyminisztérium 
globális ügyekért felelôs helyettes ál-
lamtitkára.

A nyitás Hóvári szerint azért fontos, 
mert az elmúlt két évtizedben átala-
kult a világ, és a külpolitika immár 
globális kihívásokkal kénytelen fog-
lalkozni. Ilyen például a biztonság, az 
élelmiszerbiztonság, a járványok vagy 
a klímaváltozás elleni küzdelem: 
ezekben az ügyekben nem számít, 
hogy a partnerország a Föld másik 
oldalán van, attól még ugyanúgy 
együtt lehet mûködni vele.

A nyitás egyik fontos oka ugyan-
akkor tagadhatatlanul Magyarország 
ENSZ-BT kampánya, az októberi vá-
lasztáson ugyanis a kormány szeretne 
bekerülni a világszervezet Biztonsági 
Tanácsának nem állandó helyére. Eh-
hez meg kell gyôzni a 193 ENSZ-tag-
állam kétharmadát, hogy Magyaror-
szág pályázatát támogassák a konku 
rens Szlovéniával és Azerbajdzsánnal 
szemben. Az elmúlt évben a Külügy-
minisztérium szerint a magyar diplo-
mácia keményen dolgozott és kam-
pányolt a karibi, afrikai és óceániai 
térségben is, hogy támogatókat sze-
rezzen, ez az erôfeszítés pedig hosszú 
távra is kitárja és megerôsíti a ma-
gyar külpolitikai kapcsolatrendszert 
az eddig ismeretlen országokban is.

(Internet)

Magyarországon augusztus 20. nem-
zeti ünnep. Az Államlapitás és Szent 
István király ünnepe. Ilyenkor Bu-
dapest életre kel, tömegek az utcán 
élvezik a különbözô koncerteket, vá-
sárokat, valamint a viziparádét. A 
Szent Jobb körmenet és a Várban a 
Mesterségek bemutatása mind fontos 
része az ünnepnek. A nap tûzijátékkal 
fejezôdik be.

Melbourneben is fontos ünnep és ez 
évben a melbourne-i Magyar Központ 
rendezésében Szent Istvánt, napján, 
szombaton, augusztus 20-án ünne-
peltünk.

Szent István ünnepe Melbourneben

Helyesbítés
A Magyar Élet 2011. szepember 1. 

szá-mában, az Antal Péterrôl írt 
interjú-ban volt írva,  — hogy ô 
megalapította a Magyar Segítô 
Szolgálatot —, ami úgy helyes, hogy ô 
csak részt vett benne.

Fodor Sándor, a Magyar Központ 
igazgatója köszöntötte a megjelent 
ünneplô közönséget és a Himnusz 
eléneklése után bemutatta Kovács 
Róbertet, a cserkészek fenntartó tes-
tület elnökét aki beszédében ismer-
tette a külföldi Magyar Cserkész-
szövetség fontos kezdeményezést a 
„Magyar Szolidaritás Tüzét”.

A Knox-i Idôsek Klubjának kórusa 
több ének számmal emelte az ünnep 
hangulatát. A Gyöngyösbokréta Nép-
táncegyüttes Széki, Palatkai és Kalo-
taszegi legényes táncokat adott elô. 
Ünnepi verseket adtak elô: Teleky 
Ilonka Dalmady György „Szent Ist-
ván Napján”, Bakos Krisztina Fa-
ludi Ferenc „Szent István király-
hoz” valamint Kovács Róbert Szu-
hanics Albert „Államiságunk Ün-
nepe”.             

A megemlékezô mûsor a magyar 
történelmi egyházak lelkészeinek 

szol-gálatával fejezôdött be, Dézsi 
Csaba református lelkipásztor bibliai 
Igével köszöntötte az egybegyûlteket, 
majd Petô Gábor plébános mondott 
áldást. Az áldás után pedig felcsendült 
a Szózat hûségre szólító felhívása: 
„Hazádnak rendületlenül légy híve ó 
magyar”, megkoronázva egy szép és 
bensôséges ünneplést.

Köszönet a rendezôknek és szerep-
lôknek ezért az értékes megem-
lékezésért.

K.É.
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SPORT

Világbajnoki ezüstérmet 
szerzett a magyar 

kalapácsvetô  
Pars Krisztián ezüstérmet szerzett 

a férfi kalapácsvetôk döntôjében a te-
gui szabadtéri atlétikai világbajnokság 
harmadik versenynapján.

A szombathelyi versenyzô utolsó, ha-
todik kísérletére dobta a legnagyobbat, 
81,18 m-t, ami idei legjobbja, ám hat 
centivel elmaradt a japán Murofusi 
Kodzsi 81,24 méteres eredményétôl. 

A szombathelyi versenyzô a szám 
egyik legnagyobb esélyeseként kezdte 
meg a finálét, melynek elsô sorozatá-

ban a 2004-es olimpiai bajnok, a 36 
éves japán Murofusi Kodzsi tekintélyt 
parancsoló, 79,72 méteres dobással 
kezdett. Pars biztonságinak nevezhetô 
77,26 méterrel nyitott, s a negyedik 
volt az elsô kör után. A folytatásban 
Murofusi folytatta remeklését, 81,03-
ig jutott másodikra, a magyar így hiá-
ba javított, 78,84-gyel a harmadik 
helyre jött fel, ám messze volt az éllo-
vastól, ráadásul a címvédô, pekingi öt-
karikás aranyérmes, szlovén Primoz 
Kozmus továbbra is elôtte (79,39 m) 
volt. 

Harmadikra a japán már 81,24-re ha-
jította a szert, s egyre biztosabbnak 
látszott sikere, mivel Kozmus nem tu-
dott javítani, Pars pedig csak „centi-
ket” haladt elôre (79,14 m). Németh 
Zsolt tanítványa a negyedik forduló-
ban jelezte, hogy bôven van még ben-
ne tartalék, 79,97-tel a sorozat legna-
gyobbját dobta, s már a második 
helyen állt, az ötödik kísérletét azon-
ban elrontotta. Az ötödikre ismét 81,-
24-et teljesített Murofusi vélhetôleg az 
utolsó sorozat elôtt nem gondolta vol-
na, hogy még lesz izgulni valója, Pars 
azonban utolsó dobásába nagyon „be-
letalált”, s kalapácsa szinte ugyanab-
ban a távolságban ért földet, ahol a ja-
pán legnagyobb dobásai landoltak. Az 
eredményjelzôn aztán — a gyôzelmet 
érô, legalább 81,25 helyett — a 81,18 
méteres eredmény jelent meg, így 
Pars Krisztián maradt a második he-
lyen, a veterán japán pedig élete elsô 
világbajnoki aranyának örülhetett. A 
bronzérmet Kozmus szerezte meg vé-
gül. 

Pars ezzel a magyar atlétika ötödik 
vb-ezüstérmét szerezte meg, s egyben 
pályafutása legjobb eredményét érte 
el nagy világversenyen. 

Vallomás a rögbirôl 
Megunta, hogy az Aalesund szanaszét 

veri a Fradit? Még mindig fáj a 0–6 és 
az 1–7? Esetleg messze még az ön száz-
huszadik születésnapja, amikor a ma-
gyar válogatott újra kijut a világbaj-
nokságra?

A megoldás egyszerû. Ne nézzen fut-
ballt. Nézzen inkább rögbit.

Legyünk ôszinték: amit a világ lab-
darúgásnak nevez, abból mára alig 
maradt valami. A brazilok a legutóbbi 
Copán nagyjából úgy futballoztak, 
mint egy belga másodosztályú klub-
csapat. Egy-egy menô játékos ugyan-
akkor annyiért cserél gazdát, mint egy 
banánköztársaság éves költségvetése. 
A labdarúgás és a sportfogadás kéz a 
kézben jár, összevissza csal mindenki. 
A futball halott: a bírók színes ruhában 
szaladgálnak, a partjelzôt asszisztens-
nek hívják, évente háromszor látni 
cselsorozatot, a csapattársak tíz nyel-
ven diskurálnak az öltözôben, és ha 
valaki három idénynél többet tölt egy 
klubnál, halála után kitömik és pénzért 
mutogatják.

Nem úgy a rögbiben.
Sokáig én sem értettem a rögbit, éve-

ken át gyanakodva néztem angol és ír 
pubokban, hogy vajon mi a fekete bi-
valyért olyan izgalmas, hogy egy tojás 
alakú labdával a kézben, csatárláncban 
megütközik egymással vagy két tucat 
hústorony. Aztán egy csendes délutá-
non ráéreztem a rögbi ízére, néztem, 
csak néztem, és bizony isten mondom, 
nincs ennél komolyabb, nemesebb 
sport a világon. Most éppen Leinster-
mez után kutatok a világhálón, rende-
lek egy XL-est magamnak, egy kiseb-
bet meg a gyereknek, azt hiszem, 
O’Driscoll-os lesz mind a kettô. A tel-
jesen kezdôknek mondom: ô egy har-
minckét éves, kelta félisten, a rögbi 
Mozartja, Napóleonja és Dzsudzsákja 
egy személyben.

A rögbi konzervatív, zárt klub. Nin-
csenek politikailag korrekt kvóták, 
kacsingatós blatteri sorsolások, érthe-
tetlen kedvezmények nevenincs válo-
gatottaknak. A rögbiben van Anglia, 
Dél-Afrika, Új-Zéland, Ausztrália, 
Franciaország és Írország. Kellemet-
lenkedhet egy kicsit Skócia, Wales, 
Argentína, Olaszország. És van még 
Samoa, Fidzsi, Japán, Tonga. Ennyi. A 
többi nem számít. Majd egyszer talán 
Oroszország és az Egyesült Államok. 
De úgy ötven év múlva. A rögbiben 
sajátos idôszámítás létezik.

Fontos továbbá, hogy a rögbi-mecs-
csen még nemzet a nemzet. Képzeljünk 
el egy Hat Nemzet összecsapást Dub-
linban. Írország játszik Angliával. A 
stadion zsúfolásig megtelt, felállnak a 
csapatok a himnuszokra. Az írek, egy-
tôl egyig, mint Cuchullain gyermekei, 
nagyok és darabosak, becsületesen 
kockafejûek, jól összekapaszkodnak, 
lehunyják a szemüket és leéneklik a 
csillagokat az égrôl. Az angolok, akár 
James Cook legénysége, marcona, 
brutális matrózfejek, szintúgy. Sehol 
egy hamis tónus, talmi csillogás, csak 
a nemzet és a sport… Aztán egymásnak 
veselkedik a két csapat, a zöldbe borult 
stadion pedig valósággal felrobban az 
elsô ír pontszerzés után.

Vagy ott van Új-Zéland, az All 

Blacks. Minden meccsük elôtt maori 
táncot, hakát járnak, és amíg zajlik a 
mûsor, az ellenfél játékosai zordan 
méregetik ôket. Aki még nem látta a 
produkciót, tüstént nézze meg a világ-
hálón, valódi csoda.

A rögbijátékosok a komolyabb orszá-
gokban nemzeti hôsök. Senki sem le-
pôdne meg például, ha a százkilós, 
kétméteres francia Sébastien Chabal 
megkapná a Becsületrendet, és azt 
mondom, meg is érdemelné. 

A rögbi sportszerûségérôl csak any-
nyit, hogy nagyjából annyi pofon csat-
tan el egy átlagos mérkôzésen, mint 
röplabdázás közben. Semennyi. Irtóza-
tos, test–test elleni küzdelem folyik, de 
az alattomosság ritka, legalábbis a leg-
magasabb szinten.

Aki rögbizik, annak fejben is ott kell 
lennie. Hihetetlenül sok kombinációval, 
tervszerûen fel kell építeni a támadá-
sokat, aztán zártan védekezni. Minden 
játékos ôr a maga helyén, no pasaran, 
ahol ô áll, senki nem mehet át.

A rögbi annyira bonyolult játék, hogy 
egész életedben tanulod a szabályokat. 
Itt a szerkesztôségben Pion Pistával 
szoktunk rögbirôl beszélgetni, ô ifjú-
sági válogatott volt, mégsem érti pon-
tosan például a bedobást. Így aztán én 
sem.

A rögbi annyira jó sport, hogy a zsar-
nokok a szagát sem bírják. Sztálin pél-
dául betiltotta a második világháború 
után, azzal a szöveggel, hogy kozmo-
polita játék. Ebben persze igaza volt, 
de mit tegyünk, a pipacs is nyílik min-
denféle országban.

A rögbizés világszemlélet és karak-
ter dolga. Másképp rögbizik a francia, 
az angol, az új-zélandi. A rögbizés 
azonkívül ôriz valamit a hajdani kollé-
giumok és a viktoriánus kor angolszász 
keménységébôl. A férgese elhull, csak 
a legjobbak maradnak fenn. De a gyôz-
tes sosem kegyetlen: nem azért ôröl 
fel, mert nem szeret, hanem mert az 
erô természeténél fogva nem ismeri 
az önmegtartóztatást.

Bundázni talán a rögbiben is szoktak, 
de ez inkább elméleti lehetôség. Talán 
elszaladnak egymás mellett? Vagy 
„véletlenül” rosszkor csúsznak el? El-
képzelni sem tudom.

A rögbiben semminek sincs normális 
alakja. Maga a labda, ha földet ér, vic-
cesen elpattog, a büntetôt pedig egy 
hatalmas hangvillába rúgják. 

Magyarországon is rögbiznek. Ott 
vannak az Esztergomi Vitézek, a Bat-
tai Bulldogok, a Pécsi Indiánok, a Sze-
gedi Gorillák, és hát, igen, szülôváro-
somban a Szentesi Vasutas 91-esek. A 
magyar válogatott jelenleg a 72. a vi-
lágranglistán. Tonga irtózatosan elver-
ne minket, de merem állítani, hogy 
Hollandiának alaposan fel kellene köt-
nie a gatyát, Norvégiának és Ausztriá-
nak pedig normális körülmények kö-
zött nincs esélye ellenünk.

Mondjanak egy indokot, amiért ne 
szeressük a rögbit…

Majdnem elfelejtettem: szeptember 
elejétôl világbajnokság Új-Zélandon! 
Állítólag itthon is közvetítik majd a 
komolyabb meccseket. Én váltig csak 
azt mondom, hajrá írek, de akkor sem 
zokogok, ha Új-Zéland vagy Ausztrália 
gyôz majd.

Szentesi Zöldi László
(Magyar Hírlap)

A Debrecen sem tud 
hibázni

A Gyôrhöz hasonlóan a Debrecen is 
megnyerte idei hetedik összecsapását 
is, így továbbra is százszázalékos tel-
jesítménnyel áll a tabella élén. Idén 

elôször gyôzött a Vasas, amely a Fe-
rencvárost múlta felül a Puskás Fe-
renc Stadionban, a Haladás viszont hi-
ába vezetett kétszer is hazai pályán, 
végül meg kellett elégednie az egy 
ponttal a Kecskemét ellen.

DEBRECEN–ÚJPEST 3-2 (1-1)
Debrecen, 8000 nézô.
Hamar magához ragadta a kezdemé-

nyezést a Debrecen, s a félidô közepén 
egy szerencsés góllal vezetést is szer-
zett. Ám szép lassan feljött az Újpest, s 
egy szöglet után Egerszegi egyenlíteni 
tudott. A szünet után hasonló volt a 
mérkôzés forgatókönyve: gyorsan gólt 
szerzett a Loki a csereként beállt Yan-
nick révén, majd Coulibaly növelte a 
különbséget. Az Újpest egyszer még 
vissza tudott jönni a mérkôzésbe, Si-
mon szép cselek után nagy gólt lôtt a 
jobb sarokba, de a pontszerzésre már 
nem volt esélye.

HALADÁS–KECSKEMÉT 2-2 (1-1)
Szombathely, 3500 nézô. 
Kétszer is vezetett hazai pályán a 

Haladás, mégsem sikerült nyernie: 
Vujovics a 17. percben a szombathelyi 
együttest juttatta elônyhöz, de két 
perc múlva Bertus egyenlített. Szinte 
ugyanez megismétlôdött a találkozó 
hajrájában is, elôbb Kenesei szabad-
rúgása után Balogh talált saját háló-
jába, majd öt minutummal késôbb 
Mohl lôtt hatalmas gólt, ami egy pontot 
ért a KTE-nek.

VASAS–FERENCVÁROS 2-0 (1-0)
Puskás Ferenc Stadion, 3000 nézô. 
A vendégvédôk bizonytalanságát ki-

használva a Vasas már az 5. percben 
vezetett: Bárányos szabadrúgása után 
Kovács G. lôtt közelrôl a hálóba. Hiába 
tett meg mindent a Fradi az egyen-
lítésért, az összes lehetôségét elpus-
kázta, míg a másik oldalon Bárányos 
újabb gólt szerzett, így a piros-kékek 
megnyerték a találkozót.

Az élmezôny:
1. Debrecen 21 pont
2. Gyôr 21
3. Pécs 16
4. Honvéd 15
5. Diósgyôr 11
A góllövôlistát a 7 gólos Perics (Ka-

posvár) vezeti.

Détári Lajos a Ferencváros 
új edzôje

Détári Lajost nevezték ki az FTC 
vezetôedzôjének, a volt válogatott fut-
ballista 2012. június 30-ig írt alá.

A 48 éves Détári hivatalosan szakmai 
igazgató lesz, mert a poszthoz szük-
séges képesítése, a pro licenc nincs 
meg, így az eddigi megbízott edzô, 
Nagy Tamás is marad mellette, neki 
van ilyen papírja.

A játékosként világválogatott, Serie 
A-légiós Détari 1993-ben futballozott a 
klubnál, edzôi karrierje 2000-ben, az 
FC Bihornál indult. 2002-ben a Buda-
pest Honvédot készítette fel, majd 
Vietnámba szerzôdött. Eddig leg-
nagyobb sikere, hogy 2003-ban a Ha-
ladást feljuttatta az élvonalba. Késôbb 
Tatabányán, Diósgyôrben, Nyíregy-
házán, Sopronban és Siófokon is dol-
gozott, Bozsik Péter szövetségi kapi-
tány mellett másodedzô volt a vá-
logatottnál. Trénerként az FTC a 19. 
egyesülete, ô a Fradi történetének 47. 
vezetôedzôje.

Elôdje, Prukner László tavaly nyáron 
került a Ferencvároshoz, harmadik 
lett vele a csapat a bajnokságban, de 
augusztus elején, öt nyeretlen meccs 
után lemondott. Segítôjével és eddigi 
utódjával, Nagy Tamással kétszer 
kapott ki a csapat, ami 14. a baj-
nokságban.

Old Haileybury FC. --- Kék Duna  1:1 (0:0)
Gól: Jovánovics, 74’ (tizenegyesbôl)
Kék Duna: Rind S. Rácz, Insztitorisz, Bagó Rind A. Tsoutsoumas, Gál, Jo-

vánovics, Nahal, Ievoli, Vasrga.
Játszottak még: Nahal helyett a 2O’-tôl Mangani, Insztitorisz helyett a 72’ Bes-

lagics, Beslagics helyett a 82’ Márton.
Az alsóház két csapata játszott, gyönyörû napos idôben. A hazaiak támadásával 

kezdôdött a mérkôzés, és a Dunások szerencsére a lövések a Rind kapus kapuja 
felett, mellette és kezében fejezték be pályafutásukat. Az elsô félidô 25’ a 
hazaiak uralták. A 26’ Varga kapott egy labdát megindult a kapu felé, betört a 
tizenhatosba, a tizenegyes tájékán már rohant a kapus elébe, Varga át akarta 
rajta emelni, de a szemfüles portárs, elcsípte a labdát, ez nagy gólhelyzet volt. 
Most a Dunások kerekedtek fel, de eredménytelenül. Az érdekessége a 
meccsnek az volt, hogy hölgy volt a játékvezetô.

A második félidôben a Dunások kezdtek jobban feljönni, támadás, a támadás 
után, sajnos a kapkodó hazaiak embertelenül védekeztek. Sajnos a 66’ a hazaiak 
támadása jobboldalról, a támadó a tizenhatosban játszott, itt termett 
Tsoutsoumas és megtámadta, de sajnos kézzel visszarántotta. A hölgy játék-
vezetô a fehér pontra mutatott. A hazaiak csatára a büntetô pontra helyezte a 
labdát és rárúgta a kapura, Rind Sanyi kivédte. A Dunások nem sokáig örül-
hettek, mert a játékvezetô nô újra rúgatta a büntetôt, mert állítólag, Jovánovics 
belépett a büntetô rúgás elôtt. A második rúgást is kivédte Rind, de a védôk 
nem szabadítottak fel. A hazaiak egyik játékosa bombázta a labdát a hálóba. 
Egy nulla a hazaiaknak. Ezek után kezdôdött a vendégek kálváriája. A játék-
vezetô nô kiosztott hat sárga lapot, ebbôl csak egy volt játékért a többi a visz-
szafeleselésért. Majd a hazaiak kilencese kapott sárga lapot, mert felvágta 
Ievolit, nem telt bele egy öt perc, megint szabálytalankodott és máris piros 
lappal ajándékozta meg a játékvezetô. Így a hazaiak tíz emberre maradtak. 
Most a Kék Duna kerekedett fel és a kapujára ragasztotta a hazaiakat. Egy 
lanyha Dunás támadás sikert hozott. A labda a tizenhatosban pattogott, Ievolit 
valaki ellökte, ezt meglátta a játékvezetônô és máris a büntetô pontra mutatott. 
Jovánovics vállalta a feladatot, és hidegvérrel vágta be a Duna egyenlítô gólját. 
Az utolsó 16 percben a Duna a hazai oldalon játszott, az utolsó percben Ievoli 
bombája a felsô kapufáról csattant. Ez a füttyszó véget vetett e kissé unalmas, 
de kemény mérkôzésnek. Ezzel a Duna e csapat ellen 75 % eredményt ért el, 
otthon 5:1 verte ôket, most meg 1:1 döntetlent játszott.

Második csapatok:
Old Haileybury FC, --- Kék Duna 3:3 (3:1)
Az elsô 15’ a Kék Duna kapott három gólt, majd a félidôig eggyel szépített. A 

második félidôben az utolsó 13 percre jött bemelegedni Varga Alex és ez idô 
alatt két szép gólt rúgott.

Hajrá Kék Duna!
Rind A.
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Amszterdamé, 2. Borsó és 
bab szemekkel. Tizenkét év alatt tíze-
zer borsó és babszemet, növényegye-
det keresztezett, és ennek alapján fo-
galmazta meg az örökléstan alaptör 
vényeit, 3. Ugyanaz, mint a városnak: 
Los  Angeles, 4. Pelikán, 5. Velencét, 6. 
Leonardo da Vinci, 7. A szacharint, 8. A 
Boszporusz-szoros, 9. Mackónak, 10. 
Rossini A sevillai borbély címû operájáé.

E heti kérdéseink:
1. Mi a neve az Ausztrália déli csúcsá-

nál elterülô szigetnek, amely az ország 
legkisebb szövetségi állama?

2. Az állatok melyik osztályába tarto-
zik a hárpia?

3. Az USA melyik tagállamába tarto-
zik a mocsarairól híres Everglades 
Nemzeti Park?

4. Ki és melyik költeményében kér-
dezi: „Régi dicsôségünk, hol késel az 
éji homályba?

5. Melyik volt Charlie Chaplin elsô 
hangosfilmje? 

6. A kacsacsôrû emlôsön kívül még 
melyik emlös szaporodik tojással?

7. Melyik a Magyarország élô egyet-
len tôkehalféléje? 

8. Ki volt a romai mitológiában a vadá-
szat istennôje?

9. Melyik félsziget Afrika legkeletibb 
része?

10. Hogy nevezték kortársai Kállay 
Miklós külpolitikáját?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Sosem tudhatod, ki hal meg!

Az apa bemegy a kisfia szobájába, 
hogy jóéjszakát kívánjon neki. A gye-
reknek lidérces álma van, nyög, sír, 
forgolódik. Az apja felkölti, és nyug-
tatgatja, kérdezi mi baj van. A gyerek 
elmondja, azt álmodta, hogy Margit 
nagynéni meghalt. Apja megnyugtatja, 
hogy Margit néni teljesen jól van, és 
betakarja a gyereket, hogy aludjon to-
vább. Másnap Margit nagynéni meg-
hal.

Néhány nap múlva az apa ismét fel-
megy a fia szobájába, hogy jóéjszakát 
kívánjon neki. A fiának ismét lidérces 
álma van, az apja felkölti és kérdezi mi 
baj. A fiú most azt mondja, azt álmod-
ta, hogy a nagypapa meghalt. Apja 
megnyugtatja, hogy a nagyi teljesen 
jól van, és betakarja a gyereket, hogy 
aludjon tovább. Másnap a nagypapa 
meghal.

Egy hét múlva, hasonlóan, az apa es-
te felmegy a fia szobájába, hogy jóéj-
szakát kívánjon neki. A gyereknek is-
mét lidérces álma van, az apa felkölti, 
és kérdezi mi a baj. A gyerek sírva 
válaszol, hogy azt álmodta, hogy az 
apja meghalt. Megnyugtatja a fiát, 
hogy teljesen jól érzi magát, betakarja, 
és mondja neki hogy aludjon csak nyu-
godtan, minden rendben van.

Az apa visszamegy a hálószobába, 
lefekszik, de nem tud elaludni, annyira 
fél. Másnap reggel halálra van rémül-
ve, mert komolyan hiszi, hogy meg fog 
halni. Felöltözik, majd kocsival elindul 
a munkahelyére, de rettenetesen óva-
tosan vezet, nehogy valami baleset 
történjen. Nem mer ebédelni, mert fél 
az ételmérgezéstôl. Mindenkit el-
kerül, mert meg van gyôzôdve, hogy 
valaki meg akarja ölni. Minden zajra 
felugrik, minden mozgásra az asztal 
alá bújik.

Délután hazamegy, az ajtóban talál-
kozik a feleségével.

–– Atyaúristen! Micsoda szörnyû na-
pom volt! Egész életemben ilyen rosz-
szul még nem voltam –– mondja az 
asszonynak.

Mire az asszony:
–– Neked volt szörnyû napod? Hát 

még nekünk! Képzeld a postás ma 
reggel itt halt meg az ajtónk elôtt!

* * *
Amerikában megkérdezték a világ 

legmodernebb intelligens számítógé-
pét, hogy milyen lesz a világ ötven év 
múlva. A választ senki sem tudta elol-
vasni...kínaiul volt.

 * * *
 Közvélemény-kutatók faggatják az 

embereket a virtuális szexrôl.
 Megkérdezik az utca emberét:
 –– Magának mi a véleménye a vir-

tuális szexrôl?
 –– A milyen szexrôl?
 Aztán megkérdeznek egy progra-

mozót:
 –– Magának mi a véleménye a 

virtuális szexrôl?
 –– A virtuális micsodáról?

 * * *
Az öreg székely kimegy etetni a tyú-

kokat, aztán ahogy szórja a kukoricát, 
látja, hogy a kakas nyilvánvaló cél-
zattal fut egy tyúk után. Gondol egyet 
az öreg, odadob egy marék kukoricát a 
kakas elé, az megáll, töpreng egy ki-
csit, majd elkezd csipegetni. Ekkor az 
öreg leveszi a kalapját, felnéz az égre, 
és megszólal:

 –– Édes Istenem! Add, hogy sohase 
legyek ennyire éhes!

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Euripidész drámája

Az ógörög mitológiával úgy vagyok, 
mint Frici nevû kandúrunk az ecetes 
uborkával, amibôl ab ovo következik, 
hogy kulturális igényeim nem éppen 
egetverôek. Szállóigévé vált nálunk, 
ha magasabb mûveltséget követelô 
témáról szóló mûsort sugároz a TV, 
odaszólok a nejemhez: akkor inkább 
az ugandai víziló, --- és átkapcsolok 
egy másik csatornára.

Régi jegyzeteimben turkálván egy 
27 évvel ezelôtti iromány akadt a ke-
zembe, melyet annak idején nem küld-
tem el sehova, ám most föltételezem, 
hogy elmosolyogja valaki magát rajta. 
Egy V. Péter nevû pennaforgató, szín-
darabszerzô nagy reményeket fûzött 
új remekmûvének szánt darabja be-
mutatásához. Ám az Agria Játékszín-
beli elôadás enyhén szólva mérsékelt 
sikert aratott. A színmû „Iphigeneia a 
tauruszok földjén” címû Eurupidesz 
drámájának és Goethe hasonló alkotá-
sának fölhasználásával készült. A jeles 
mester eme két színmûvet kotyvasz-
totta össze, s ez bizony meglehetôsen 
öszvérszerû próbálkozásnak mutat-
kozott. Goethe hûvösen árnyalt, racio-
nalizált alkotása jól egészíti ki Euri-
pidész szélesen hömpölygô, magas 
érzelmi telítettségû tragédiáját, mely 
arról szól, hogy Iphigeneia a tauruszok 
földjén ôrzi Artemisz istennô szobrát, 
amikor megérkezik Oresztész és Püla-
dész, hogy a státuát elorozzák. A vál-
lalkozás balul üt ki. Tetten érik ôket, 
és fogságba esnek. Iphigeneiának, 
mint Artemisz istennô papnôjének föl 
kellene áldozni a két tolvajt, de hogy, 
hogy nem egymásra ismernek, és 
együtt menekülnek haza, magukkal 
vívén a kultikus emlékmûvet is. Ko-
nyec! Függöny! A közönség nem törte 

össze a berendezést a lelkesedéstôl. 
Az elôadást a Film, Színház, Muzsika 
c. hazai hetilap ’82. Július 1O-i számá-
nak 4. Oldalán fiaskóként ismerteti. 
Ugyanennek a példánynak a 1O. olda-
lán a Stúdió ’82 c. cikk szerzôje így 
siránkozik: 2Az igazság az, hogy egy 
olyan országban, ahol a lakóság túl-
nyomó része nem jár rendszeresen 
színházba, moziba, kiállításokra, de 
koncertekre sem, kevesen olvasnak 
nívós irodalmat (mindezt statisztikai 
adatok bizonyítják), nehéz általános 
mûveltségrôl beszélni. Budapesten 
kb. 25 különféle színház mûködik, cca. 
14 teátrum vidéken terjeszti a szocia-
lista kultúrát.” Fölvetôdik tehát a kér-
dés: kik vásároltak saját pénzükön je-
gyet, hogy megnézhessék a fönti da-
rabot? Lányomék írták egyszer, hogy 
színházban voltak. Igencsak elcsodál-
koztam, mert amikor még otthon él-
tem, gyerekeim bizony nem jártak te-
átrumba, ahogy én sem. Politikai tájé-
kozottságukról magam gondoskodtam, 
házi szemináriumokat tartva. Nagy 
hatásuk nem igen lehetett, mert mind-
nyájan otthon maradtak, csak én kö-
töttem öreg fejjel útilaput a talpamra 
(51 évesen). Gyermekeim nem éltek 
valami nagy luxusban, s így csodál-
koztam, mibôl futotta nekik a nem ol-
csóbelépôre. Aztán kiderült, hogy a 
szakszervezettôl kapták, INGYEN, s 
ezáltal kultúrálódtak, mert különben a 
90 forintos húsárak mellett (azóta sok-
szorosára emelkedett) nemigen telhe-
tett V. Péter elvtárs hibridizált öszvér-
drámájának élvezésére. Alig hiszem 
továbbá, hogy nézôteret leány- és 
legényszállások lakói töltötték volna 
meg, még akkor sem, ha a jegyeket 
ingyen osztogatták. A cikket olvasván 
az a kérdés is fölvetôdött bennem, 
hogy vajon hány színház mûködne ha-
zámban, ha azoknak az eladott jegyek 
árából kellene fenntartaniuk magukat, 
mert normális viszonyok között a teát-
rumok ebbôl „élnek”. Természetesen a 
nemzeti színházakat mindenütt --- 
szerte a világon --- állami szubvenció-
val tartják el, de hogy a padlás- a pin-
ce-, és a sufniszínpadokat milyen kö-
zönséggel töltik meg ilyen és hasonló 
mûvek bemutatása mellett, talány a 
számomra. Persze azért sokért nem 
adnám, ha történetesen végig hallgat-
hatnám, hogy pl. a Lôrinci Fonó leány-
szállásán --- ha a mûvet véletlenül 
szakszervezet által ajándékba kapott 
jeggyel néhány munkásnô megnézné 
--- milyen diskurzus zajlott le a nyír-
ségbôl toborzással felcsôdített lányok 
között? Hogy értékelték ki Iphigeneia 
magatartását? Mit szóltak az Oresz-
tész-Püladész megkomponált jeleneté-
hez?

Szerény megjegyzésem a föntiekhez: 
Ahhoz, hogy valaki egy ilyen színmû-
vet megértsen, elengedhetetlen vala-
melyes alap mûveltség, jelen esetben 
némi históriai ismeret, különben úgy 
jár, mint a süket, akinek Móricka-vic-
ceket mesélnek…

* * *
Az alkoholizmus éppen olyan szívó-

san terjed, mint a hülyeség. Az alkohol 
okozta mámort már a  biblia is említi, 
s azóta eltelt néhány évezred, de eddig 
minden ellene folyatatott küzdelem 
eredménytelen maradt. A szociológu-
sok szerint az alkoholizmus nem szen-
vedély, hanem BETEGSÉG. Nekem 
errôl más a véleményem. A betegséget 
az ember vagy örökli, vagy valami 

úton-módon megkapja, az alkoholt 
viszont meg kell vásárolni. Ki az, az 
örült, aki „betegségért” pénzt ád. Szen-
vedély biz’ az a javából, s azt már csak 
félve merem leírni: csak gyenge lel-
kialkatú, ingatag jellemû ember válik 
alkoholistává. Nap, mint nap látjuk, 
hallhatjuk, milyen borzasztó alkoholis-
tával együtt élni. Tehát újfent hangoz-
tatom, hogy az alkoholizmus nem be-
tegség, hanem GYALÁZAT. De nem 
is ez az érdekes (a téma lerágott 
csont), hanem, hogy egy Londoni auk-
ción egy üveg 12O esztendôs Whiskyt 
potom 5.5OO fontért árvereztek el. 
Hogy ki vette meg azt nem tudom, de 
hogy hülye volt az biztos. Ha ugyanis 
nem issza meg, hanem csak nézi, ak-
kor szerintem a nedû nem ér egy árva 
centet sem. Ez éppen olyan, mintha 
elmennék egy „vörös lámpás házba”, 
és bérelnék magamnak egy csinos ci-
cababát, de ahelyett, hogy enyelegnék 
vele, egész este csak nézném. Végül is 
teljesen mindegy, hogy 3 vagy 5.5OO 
fontos Whiskytôl fordulok le a szék-
rôl…

* * *
Érdekes interjút hallgattam meg a 

TV-ben. Amikor a beszélgetés végén a 
riporter megkérdezte a multimilliár-
dost, hogy tulajdonképpen, minek ez 
az irdatlan sok pénz, hiszen sem enni, 
sem inni nem tud többet, mint egy át-
lag polgár, vállat vonva annyit mon-
dott: --- CSAK!

* * *
Széltében-hosszában hangoztatjuk, 

hogy kis nemzet vagyunk. Szerény 
megjegyzésem ehhez: --- Meglehetôsen 
nagy szájjal---!

* * *
„Alázatos szolgája!” Ez az üdvözlési 

forma német és angol nyelvterületen 
ismeretlen, legalábbis én még nem 
hallottam. Persze ma már otthon sem 
használatos, esetleg a „vén reakciósok” 
üdvözlik így egymást, ha a Tisza Kál-
mán téren találkoznak. Ha szó szerint 
vesszük a köszöntést, az azt jelenti, 
hogy akinek az szól, annak alázatos 
szolgája vagyok. Honunkban hivatalo-
san megszûnt a szolgaság, de a való-
ságban aligha volt a magyar saját ha-
zájában kiszolgáltatottabb, megalá-
zottabb, mint a „felszabadulás” után…

* * *
Lakik nem messze tôlünk egy idôs 

házaspár, Kelet-Poroszországból ebru-
dalták ki ôket, 7O-en felüliek mind-

ketten. Nekem furcsán hangzó rideg-
séggel magázzák egymást. Akkor le-
pôdtem meg csak igazán, amikor a 
férfi sétálni vitte kutyáját, azt is ma-
gázta. Hogy mikor leszünk velük per-
tuba, nem tudom, de az elkövetkezô 
5O évben aligha.

* * *
Egy disszidens egyéni bosszúja: WC 

papírra Lenin-idézeteket írt!
* * *

A helybeli Grosso Markt áruház 
egyik szórólapján év végi kiárusítást 
hirdetett. Philips gyártmányú elektro-
mos fogkefét kínált 99 euróról 33 eu-
róra redukálva (akkumulátorral 
együtt). Ezt valóban hihetetlenül ol-
csónak találtam, vettem is volna öröm-
mel, ha még lennének fogaim.

* * *
Lihegve érkezek a Keleti pályaud-

varra, lekéstem szegedi személyvo-
natomat. Kifulladtan, levegô után 
kapkodva megkérdezem az indító va-
sutast: --- Rég elment a szegedi sze-
mély? Mire a tisztviselô mosolyogva 
válaszol: --- Ha már úgyis lekéste, nem 
mindegy magának, hogy három, vagy 
öt perce ment el? Mit is mondhattam 
volna a logikus feleletre, igaza van… 

* * *
14 éves voltam, amikor „halálosan” 

beleszerettem a sashalmi lelkész 12 
esztendôs szende jányába. Hosszas 
könyörgés után, egy szép napsütéses 
vasárnap elengedték velem az Állat-
kertbe. Megfogtam kezecskéjét, s így 
kéz a kézben andalogtunk a boldogság 
fellegein, a csimpánzok ketrecéig, 
ahol megállt bennem a lélegzet. El-
képedtem, hogy a két majom milyen 
szakszerûen küszködött az egyke el-
len. Be kell vallanom, hogy séta köz-
ben --- ma is pirulok a szégyentôl --- 
magamban is ezen járt az eszem. Ha-
zatértem után elôvettem az illemkó-
dexet, de egy szót sem találtam arra 
vonatkozólag, hogy ilyen helyzetben 
miképp kell viselkedni. Persze azóta, 
már van némi fogalmam a dologgal 
kapcsolatban, de sajnos már késô.

* * *
Megszívlelendô sorok egy North 

Bumfordi levélbôl: „Kedves Kiss úr! 
Az ön irkafirkái nem egyebek, mint 
egy megfáradt vénember kétségbe-
esett viaskodása az aggkori elhülyülés 
ellen.” Hálás vagyok i.t. Honfitársam-
nak az ôszinte sorokért, bírálata igen 
találó, szívbôl jövô köszönet érte.

SÚGÓ
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôs-
zobák átalakítását vállaljuk. Hívja 
Józsit a 9547-2453 (Melbourne) tele-
fonszámon.  

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.         

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses 
lakás eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 
0411-812-0320 

MAGYARUL vagy angolul be-
szélô bentlakó házvezetônôt keresek. 
Autóvezetôi jogosítvánnyal elôny-
ben. Jelentkezés  a 9337 4089 (Syd-
ney) számon.

CSINOSNAK és intelligensnek 
mondott 70 éves özvegy vagyok. 
Klasszikus zenét, természetet ked-
velô, nemdohányzó, hasonló korú 
úriember ismeretségét keresem tár-
saság céljából. Levelét NEM JÓ 
EGYEDÜL jeligére várom a sydneyi 
szerkesztôségbe.

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)

ZONGORA
Kezdôknek alapoktatás,

haladóknak tovább képzés,
elôadóknak koncertre való 

felkészítés
a jazztól a klasszikusig.

Julian Portnoy
az orosz Zeneakadémián végzett 

tanár és zongoramûvész

Marriott St. Caulfield
Tel. 0413 778-985 vagy 

(03) 9077-5966

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

LANG GELLERT & CO
GELLÉRT RÓBERT 

ÜGYVÉD ÉS KÖZJEGYZÔ
9 Bronte Rd. 

BONDI JUNCTION
• Ház, lakás és üzlet 

vétel-eladás
• Végrendelet és hitelesítés

• Örökségi ügyek
Tel. 9389-7355 
FAX: 93695342

Emai:
robert@langgellert.com

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206


